z 
D ۱ 
ند‎ ۱ 
- 2 
E 
JR 
| ክኾን 
ለከ 
. 





تا القرا 
ኢር‏ 






( 
jia 
J 
፥ 
5 ዴዴ. 
' | 


















| " ; 
E : à 
7 1 in 
۳ 
sag 3 
2. 
ሽ | 
!| 
1۳ 
| 

















احکام تجويد الفران 
e‏ الأول 


المقدمة بقلم الشيخ د. أيمن رشدي سويد 
الأستاذة كريمة کارول سرنسکی 


Tajweed rules of the Qur'an 
Part One 


By Kareema Carol Czerepinski 


Introduction written by his eminence: 


Ash-Sheikh Dr. Ayman Rushdi Swayd 


Table of Contents 





Chapter One: Introduction to Tajweed 
Manners when reading the Qur’an 





Prostrations of reading سجود التلاوة‎ 

Seeking refuge, saying the basmalah والبسملة‎ 55 ዉ=-ኘ! 
The basmalah between two suurahs البسملة بين السورتین‎ 
Levels of recitation sc! 4! مراتب‎ 


Principles of Tajweed 
Errors in pronunciation اللحن‎ 


Chapter Two: The Articulation Points of the letters — >! c مخار‎ 





General Areas of Articulation 
The empty space in the mouth and throat > ሥ' 


The throat s+! 

The tongue اللسان‎ 
The deepest part of the tongue اقصی اللسان‎ 
The middle of the tongue وسط اللسان‎ 


Orientation to Arabic names for the teeth 
The side of the tongue حافة اللسان‎ 


The tip of the tongue طرف اللسان‎ 
The two lips الشفتين‎ 
The nasal passage اخیشوم‎ 


Page 
18 
19 


20 
2] 


22 
23 
25 


20 
30 


3l 
31 
32 


33 
33 
34 


' 35 
37 
38 


Chapter Three: The Noon sakinah and Tanween rules احکام النون الساكنة والتتوین‎ 





(Al-Ith-haar) الاظهار‎ 
(Al-Idghaam) eu» y! 
(Al-Idghaam with a ghunnah) ፍጫ الادغام‎ 
(Al-Idghaam without a ghunnah) ፍራ الادغام بغير‎ 
الا قلاب(01220]-۸۱)‎ 
(Al-Ikhfaa' الا حفاء(‎ 
Changes in the appearance of the tanween with different rules 
Chapter Four: The Meem Sakinah Rules 45 احکام الميم السا‎ 





الاحفاء (Al-Ikhfaa' Ash-Shafawee)ي pidi‏ 
الإدغام المتلين رالادغام الشفوي) (Al-Idghaam Al-Mithlayn)‏ 
الإظهار الشفوي (Al-Ith-haar Ash-Shafawee)‏ 


4] 
42 
42 
43 
45 


46 
47 


51 
52 
53 


Chapter Five : £X! (The ghunnah) 
Ranks of the ghunnah x! مراتب‎ 
Chapter Six: The Lam Sakinah Rules الساكنة‎ ai احکام‎ 
The alif lam of the definite article لام التعر یف‎ 
The lam of the verb, noun, and participle 4 Aly والاسم‎ c ሥዶ لام‎ 
Chapter Seven: The Mudood المدود‎ 
The Natural Lengthening المد الطبيعي‎ 
The Lesser Connecting Medd مد الصلة الصغرى‎ 
The Substitute Medd مد العوض‎ 
The Secondary medd المد الفرعي‎ 
The Medd Caused ኩሃ the Hamzah الد بب اطمز‎ 
The Exchanged Medd مد البدل‎ 
The Joined Required Medd اند الواجب التصل‎ 
The Separated Allowed Medd المنفصل‎ ፆጨ| المد‎ 
The Greater Connecting እ4ፎበበርሪ pS)! مد الصلة‎ 
Medd Caused by Sukoon مد بسبب السکون‎ 
The Presented Sukoon Medd المد العارض للسکون‎ 
The Leen Medd المد اللين‎ 
The Compulsory Medd اند اللازم‎ 
The Compulsory Medd in a word المد اللازم الكلمي‎ 
The Compulsory Medd in a letter 34) المد اللازم‎ 


The Stronger of the Two Reasons السببین‎ cs gil 
The Medd Chart 
Chapter Eight: How letters are formed حدوث اخروف‎ 445 


Chapter Nine: The Qalqalah Mechanism آلية القلقلة‎ 


Page 
56 


60 
62 


65 
66 
67 
68 
69 
69 
70 
71 
71 
72 
73 
73 
75 


77 


79 
8] 
84 


87 


Chart comparing the Qalqalah letters to voweled and non-voweled letters 89 


The Lesser Qalqalah القلقلة الصغری‎ 
The Greater Qalqalah القلقلة الكبرى‎ 


91 
9] 


All praises to Allah, the Lord of the worlds, and peace and salutations to our leader, the 
Prophet Mohmmad, and to his family and companions, and those who follow them in 
benevolence until the Day of Ressurection. And further: 

Undoubtedly, recitation of the Glorious Qur'an is one of the best ways a Muslim can get 
closer to his Lord, the Exalted and Honored, and since this book was revealed in a clear Arabic 
tongue, it 1s necessary that its recitation agrees with the manner transmitted from the Messenger 
of Allah, علبه وسلم‎ à رصلی‎ from the aspect of the articulation points of the letters and the inherent 


and transient characteristics of the letters. 

It 1s such then, that learning tajweed of the recitation of the Qur'an is a necessary 
matter, for by 1t one can distinguish the correct pronunciation from that which is not. 
It is by Allah's grace upon us that in this era almost every nation has some of its individuals, 
few or great in number, having entered Islam.. Itis then required of us to explain to these 
brothers and sisters of ours, the essentials of our religion, its facts, and what is required for the 
individual Muslim concerning the compulsory acts. 

Among these requirements is assisting them in the correct recitation of the book of 
Allah, Exalted and Honored be He, and to define clearly the recitation rules and what 
encompasses them. This should be done in their native language, in accordance with the 
Exalted's words: 


]4 الا بلسان 2453 ليبن لهج 4 [ابراهیم:‎ des من‎ 11)! [=5 ኔ 


"We sent not an apostle except (to teach) in the language of his (own) people, in 


order to make (things) clear to them.” Ibrahim 4 

This is not an easy matter, for it requires a person to be good at recitaiton of the Qur’an, 
knowing its rules, accomplished in both the Arabic language and the language that the rules 
will be translated into. 

It is because of this matter that it is rare that tajweed books have been written in other 
than Arabic, and when they are present they are either summaries or not precise. 

My joy was then immense with the great work that the honorable sister, Al-Ustatha 
Kareema Carol Czerepinski did when she wrote a book on the first level of tajweed in the 
English language which is considered to be the international language of this age. She has 
closed a wide gap in the Islamic library with this work. 

Ustaathah Kareema has the capablitiy to write on this subject. She has memorized the 
complete Qur'an and mastered its recitation in the way of Hafs ‘an ‘Aasim, by the way of 
Shatabiyyah, and then by the way of Tayyibat An-Nashr, receiving authentication (permission) 
in both ways, and now intends to learn the different ways of recitation (al-qira'aat), this is while 
she is of American nationality and upbringing. “This is Allah’s bounty, He gives it to whom 
He desires". 

| ask Allah, the Exalted, to benefit all those who read this book, and that He bless the 
honored author and assist her in publishing the two other levels: level two and three, and He is 
the Supporter of that, the Capable. 


May He shower blessings on our leader and prophet, Mohammed, and to his family and 
all of his companions, and all praises to Allah, the Lord of the worlds. 


. The servant of the Qur 'an, 
Dr. Ayman Rushdi Sawyd, Jeddah 
23 Rabee’ Al-Awal 1421 corresponding to 25 June, 2000 


Ash-Sheikh Dr. Ayman Rushdi Swayd, born in 1955, 1s a Syrian national living in 


Saudi Arabia for the last twenty years. He received his PhD from the Islamic and 
Arabic Studies department from Al-Azhar University, Cairo, and also received a PhD 
from the Arabic Language department of Omm  Al-Qura University, Makkah 
Almokaramah. 


His accomplishments in the field of the Qur'an are many; of them is certification in 
tajweed from the Qira'aat Institute of Cairo. He has received authentication and 
approval (ijazah) of his recitation in the way of Hafs ‘an ‘Aasim from many different 
renown Qur'anic scholars, including the honorable Sheikh Muhyee Ad-Deen Al- 
Kurdi, of Damascus, Sheikh Mohammed Taha Sakkar, of Damascus, and Sheikh 
Abdulazeez ‘Ayoon As-Sood, Hams. He has had his recitation of the 10 greater 
different recitations approved and authenticated by Ash-Sheikh Abdulazeez ‘Ayoon 
As-Sood, Hams, Ash-Sheikh Ahmed Abdulazeez Az-Zayyaat, Cairo, Ash-Sheikh 
Ibrahim 'Ali Shahaatah As-Samannoodiyy, Egypt, and Ash-Sheikh ‘Aamir As-Sayyid 
‘Uthmaan, the head of recitation of Egypt. 


Ash-Sheikh Ayman Swayd has spent the last twenty years with the Qur’an 
Memorization Society in Jeddah, teaching Qur’an and its science and producing 
masters of recitation and granting them approval and authentication, and more than 
thirty individuals have received this, most of them teach in the universities and schools 
of Saudi Arabia. 


He has edited and published a number of manuscripts in the field of tayweed and 
recitation. 


The honorable sheikh teaches correct recitation of the Qur'an through the program 
“Kayf Naqra’ Al-Qur'an on the Iqra’ satellite channel of television. 


بسم الله الرحملن الرحیم 


الحمد لله رب العالمين» والصلاة والسلام على سيدنا ونبینا محمد وعلی آله وأصحابه آجمعین 
ومن تبعهم باحسان إلى یوم الدين» آما يعد : 

فلا شك أن قراءة القرآن الكريم من أفضل ما یتقرب به السلم إلى ربه عز وجل » وحیث إن هذا 
الکتاب قد نزل بلسان عربی مبين» وجب أن تکون قراء‌ته موافقة للكيفية النقولة عن رسول الله PI‏ 

و و . .^ ; ሠ ቃኃ‏ 2 
حيث مخارج الحروف » وصفاتها الذاتية والعرضية . 

من هنا كان تعلّم تجويد قراءة القرآن أمراً لا بد منه ؛ لأنه به يعرف النطق الصحيح من غیره. 

ومن فضل الله تعالی علينا فى هذا العصر GST‏ لا نكاد ጋድ‏ شعباً من الشعوب إلا وقد دخل عدد من 
أفراده في الإسلام» قلّوا أو كثرواء لذا كان من الواجب علينا نحو إخواننا هؤلاء أن نشرح لهم مبادئ 

, . ? Zejo ። 

وکان"من جملة هذا الواجب أن نعینهم على قراءة کتاب الله عز وجل Bel‏ صحيحة بتبيين أحكام 

تلاوته ومایتعلق بهاء وذلك بلغاتهم الأصلية » عملا بقوله تعالی  :‏ وما آرسلنا من رسول الا بلسان ሠ ይ‏ 


©. d. ^77 


ولیس هذا بالامر السهل e‏ فانه يحتاج إلى شخص مجید لتلاوة القرآن الکریم » عارف بأحكامهاء متقن 
للّغة العربية )911 الاخری التي يريد ترجمة آحکام التلاوة إليها. 

من هنا كانت ندرة کتب تجوید القرآن بغیر العربية » وعلین فض وجودها فهی مختصرة أو غير دقيقة . 

لذا فقد كانت فرحتی كبيرة بالعمل الجليل الذي قامت به الاخت الفاضلة الاستاذة/ # % کارول 
سربنسكى » وذلك بتألیفها کتاب التجوید - الستوی الأول - باللغة الانحليزية التی تعتبر فى هذا العصر 
لغة العالّم» فسدت بهذا العمل العظیم فراغاً كبيراً في المكتبة الإسلامية . 


والاستاذة «كريمة» أهل للتأليف في هذا المجال» فقد حفظت القرآن الكريم cals‏ وأتقنت تلاوته على 
رواية حفص عن عاصم من طريق الشاطبية» ثم من طريق طيبة النشر » وقد أجيزت بذلك کل وهي الآن 
بصدد تعلّم القراءات القرآنية » مع العلم 41 M"‏ يكية الاصل و c t‏ وهذا فضل الله يؤتيه من يشاء . 

أسأل الله تعالی أن ینفع بهذا الكتاب کل من Bb‏ عليه » وأن يبارك بامؤلّمَة الفاضلة ویعیتها على 
إخراج الستویین : الثاني والثالث منه :41 ولي ذلك والقادر عليه . 


ሩ ሩ ۳ 2 2 3 2‏ و , 2 
وصلی dil‏ على سیدنا ونبینا محمد وعلی آله وأصحابه أجمعين » والحمد di‏ رب العالین . 


ia‏ ۱۶۲۱/۳/۲۳ هر خادم القرآن الكريم 


الموافق ٠٠٠٠/٠/۲٠:‏ م د. اين رشدی سويد 


Introduction 





بسم الله الرحمن الرحیم 


All Praise to Allah who revealed the Qur’an to His servant Prophet‏ الم د الله 
(መወ, as a light and guidance to those who search for the truth,‏ الله عليه وسلم Mohammed,‏ 


and contemplate its meaning. All Praise to Allah, who by His Grace and Mercy, taught 
us the Qur'an, taught us tajweed, and taught us Arabic. I stand humbly before my 
Creator asking Him to accept this book as a righteous deed solely for Him. I could 
never have accomplished such a task without Allah; indeed, there is nothing I have done 
by myself. 

ር 


ایس 


4 vl yi وما توفیقی‎ ® "And my success is not but through Allah." 


This book started out, not as a dream of my own, but as a suggestion from his eminence, 
Ash-Sheikh Dr. Ayman Rushdi Swayd, may Allah extend his life, increase his good 
deeds, and make him of the companions of the highest Paradise. He suggested that I 
write a tajweed book in English, using the computer. I was teaching a class in tajweed 
for a group of non-Arabs and realized that the need for a complete textbook in English 
in tajweed was very necessary. My husband, may Allah reward him with Al-Firdaws, 
bought a computer, and the task began. The book has been in the formative stage for 
the last three years. It has been used as text for the classes at Dar Al-Huda Qur'an 
School in Jeddah, and editing has been done every year. 


The Qur'an is the word of Allah the Highest, revealed to Prophet Mohammed 
صلى الله عليه و سلم‎ for guidance of mankind. The whole Qur'an is a miracle from the 


shortest to the longest surah. To really understand the meaning of the Qur’an, it needs 
to be studied in Arabic. The reading of Qur'an with proper intonation and pronouncing 
of letters while observing tajweed rules, and applying the meaning, should be the goal 
of every Muslim. A student of the Qur'an cannot expect to learn tajweed simply by 
studying this book. The learning of proper Qur'anic recitation can only be done by 
listening to a qualified Qur'an teacher recite, then reciting to them and receiving 
corrections. 


This is a guide for studying tajweed. The student is expected to have a basic grasp of 
Arabic before starting this course. The student should know all the Arabic letters and 
vowels and be able to read at an elementary level. This book is either for an English 
speaking student studying the Qur'an in an Arabic environment, but needing 
explanation of the Arabic terms in English, or a student studying the explanations of 
tajweed in English, but learning the basic concepts in Arabic so they may integrate into 
an Arabic class later. The student is encouraged to learn the Arabic terms and 
definitions throughout the book, since the science of tajweed is an Arabic science. 


About This Book 





The main sources for this book were: کلام الباري"‎ ፊሥ "هداية القاري إلى‎ (Hidayah Al-Qaaree 
ilaa Tajweed Kalaam Al-Baaree), written by Ash-Sheikh Abdualfataah As-Sayyid 
‘Ajamee Al-Mursafee; ررالشیخ عبد الفتاح السید عجمي الرصفتی)‎ tapes of lectures on taj weed 
given by his eminence, Ash-Sheikh Dr Ayman Rushdi Swayd رشدي سويد)‎ d ,(الشيخ د.‎ to 
the women’s section of the Society for Qur’an Memorization of Jeddah; and 
المعيد في علم التجويد"‎ Jy all "نهاية‎ (Nihaayat Al-Qawl Al-Mufeed fee ‘ilm At-Tajweed) 
written by the great scholar, Ash-Sheikh Mohammed Makkee Nasr .(الشيخ محمد مكي نصر)‎ 


This book is the first part of a three-part series on taj weed of the Glorious Qur'an. This 
part (part 1) consists of 9 chapters. 


1. The first chapter is an introduction to tajweed, including: manners of the heart and 
external manners of recitation of the Holy Qur'an; the prostration of tilaawah; how to 
seek refuge with Allah before beginning recitation, allowed and not allowed ways of 


joining two surahs together, principles of tajweed; and the mistake (اللحن)‎ and its 
categories. 


2. The second chapter consists of the articulation points of the Arabic letters. This 
chapter includes pictorial representations of the face, tongue, and teeth, to help the 
student find the correct point of articulation. 


3. The third chapter covers the rules of Xs LJ! 5,3: (the un-voweled noon rules). The 
rules include: الاظهار‎ (the clearness), e» y! (the merging), الاقلاب‎ (the change), and 
الا خفاء‎ (the hiding) 

4. The fourth chapter is that of الميم الساكنة‎ (non-voweled meem) rules: حفاء‎ y! (the 
hiding), الادغام‎ (the merging), and الاظهار‎ (the obvious). 

5. The fifth chapter is a short summary of the levels of the ghunnah. 

6. The sixth chapter deals with the rules for 55 اللام السا‎ (non-voweled lam). 


7. The next chapter, the seventh, explains all the different مدود‎ (lengthenings). 
Included in this chapter 15. & اد الطبيعي وما یلحق‎ (the natural lengthening and what 
follows it in vowel counts), the medd caused by hamzah, including: J.J! مد‎ (the 


exchange medd),« ja! الد الواجب‎ (the required attached medd), المنفصل‎ ;U-1 والد‎ (the 
separate allowed medd). The medd caused by sukoon 1s explained, and these include 
المد العارض للس كون‎ (the lengthening with a presented sukoon), مد اللين‎ (the leen medd), 


(the‏ والمد اللازم 341 (the required lengthening in a word), and finally‏ المد اللازم الکلمي 


required lengthening in a letter). An explanation of os مد‎ (the medd with two 


causes), and how to determine which one takes precedence is given. 
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8. Chapter eight is on sound and speech mechanisms and how differently voweled 
letters are formed (35 ሥ! .(كيفية حدوت‎ 


9. Chapter nine covers the galqalah mechanism القلقلة)‎ al). 


Part two will cover, insha? Allah, > 3! صفات‎ (the characteristics of letters), التفخيم‎ 
والترقيق‎ (the heaviness and lightness of letters), أحكامها التمائلین» التجانسّن» التقاریین»و المتباعدّین‎ 4 
(the relationship of letters to each other and their categories such as likeness, closeness, 
same type, and different types, and their corresponding rules), and همزة الوصل‎ e$ - (the 
rules for hamzat al-wasl). 

Part three will include, by Allah’s will, الوقف والابتداء‎ (the stop and start), القطع والسکت‎ )6 
cut off and the breathless stop), JN! الوقف على أواخر‎ (the stop on ends of words), 


(the joined and‏ القطوع والوصول the writing of the female cl»),‏ ( الرسم ف هاء التأنيث 
(words specifically for the recitation of Hafs).‏ الکلمات المخحصرصة فص separated), and‏ 


The way of recitation that 15 covered in this book 15 عن عاصم من طریق الشاطبية‎ መው (the 
recitation of Al-Imaam Hafs as he learned from Al-Imaam ‘Aasim, by the way of Al- 
Imam Ash-Shatabiyy). This way of recitation of the Prophet, الله عليه وسلم‎ (መወ , has been 
attributed to Imam Hafs, not because he invented it, but due to the fact that learning and 
reciting this way of recitation became famous at his hands. This is an authentic 
recitation of the Prophet,- ; عليه‎ à! gla. Imaam Hafs bin Sulaymaan bin Al-Magheerah 
Al-Bazaaz, بن سلیمان بن الغيرة البزان‎ ሥሙን), born in the year 90 and died in the year 180 Al- 
Hijara, je حمه الله‎ », recited the complete Qur'an and was taught many different authentic 
ways of recitation by his sheikh, the Imaam of Kufah, بن أي تجو(‎ 21e)  Aasim bin 
Ubay An-Najood. Al-Imaam ‘Aasim died in the year 127 Al-Hijara, رحه الله تعال‎ All of 


these ways were authentically transmitted from the Prophet, .صلى الله عليه و سلم‎ The way 


of recitation of Hafs as he learned from his sheikh, ‘Aasim, that has become widespread 
among the Muslims throughout the world is that made famous by Al-Imaam Ash- 


Shatabiyy الشلطبي)‎ ond رالامام القاسم بن‎ , who died in the year 590 Al-Hijara, .رحمه الله تعالى‎ Al- 
Imaam Ash-Shatabiyy recorded this way in his famous prose, 
التهاني في القراءات السبع‎ T" au حر‎ (Hirz Al-Amaanee wa Wajhu At-Tahaanee fi-l- 
Qira’aat as-sab’a), in which he gathered and wrote down the rules of the seven different 
qira'aat. The rules of recitation of this way (حفص عن عاصم من » يق الشاطبیة)‎ are covered in 
this book. The other authentic ways of Hafs, as learned from ከ15 teacher ‘Aasim 
عن عاصم)‎ ሥራውን) are known as الطيبة‎ (» ሠ (tareeq at-tayyibah), and are not covered in this 


book, but mentioned occasionally. 
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= QT e f$ 2- aT TEREE . [ሠ። 
[یرنس:۱۰]‎ 4 © Coe أن الحمّد لله رب‎ ራሥን وَءَاخر‎ « 
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إسناد الإمام حفص إلى رسول الله 385 


رب العزة تبارك وتعالی 


أبو عبد الرحمن السلمي 
عبد الله بن حبیب 


(aViw) 


ابن أبى النجود » آبو بكر الکوفی 


)2 ۱۲۷ مر ) 
حمص 


ابن سليمان بن المغيرة الاسدي الكوفي 
YA* L4*)‏ هر ) 
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إسناد ad shi‏ بالقرآن الكريم برواية حفص من de‏ الشاطبية 


سیدنا رسول الله 28 


(ሐ ۳۵ co) بن کعب‎ gl 
















عبد الله بن حبیب السلمی (ت Ca V E‏ 


عاصم بن آبي التجود (ت ۱۲۷ ه) 


حفص بن سلیمان 35 (ت ۱۸۰ ه) 







(a Minimal الصباح‎ ረ 


سلیمان بن تجاح )£312 (ሖ‏ 


(ሖ 0۹۰ القاسم بن فیره الشاطبي (ت‎ ላ 


على بن شجاع (ت 10۱ (ሖ‏ 


محمد بن أحمد الصائغ (ت ۷۲۵ (a‏ 











ነገ‏ عبد الرحمن بن آحمد البغدادی (ت VAY‏ ه) 


محمد بن Al‏ (ت ۸۳۳ (.ዶ‏ 
أحمد بن أسد الأميوطىّ (ت (a AYY‏ 
محمد بن إبراهيم السمدیسی ات ۲ (a‏ 


۱۲ 





علي بن محمد ابن غام المقدسي (ت (ሖ 3 * * E‏ 











عبد الرحمن بن شحاذة اليمني (ت ۵۰ (ale‏ 


B‏ أحمد بن رجب البقری (ت ۱۱۸۹ ه) 
۳ عبد الرحمن بن حن ال جهوري (ت 11۹۷م 











"ONCE‏ ۲ هر) 
أحمد الرفاعی الجلوانی (ت ۱۳۰۷ (Ca‏ 


محمد سلیم الرفاعي الحلوانی (ت (ሖ WW‏ 


عبد العزیژ عیون السود (ت (A ۱۳ ዒላ‏ 
መመመ 7‏ 
መመ.‏ 


كريمة کارول T‏ 






5 
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A few words on Qur’anic markings 





There are a few markings in the copies of the Qur’an that need to be 
understood by the student of the Qur’an. 


The first one is called, 422 J! „iat, (the round zero) and it is 


sometimes found over the following three letters, والیاء‎ c4 JI «JV 


(alif, wow, and ya’). When any of these letters has the above 
symbol over it, the letter is not pronounced in any case; meaning it 
does not matter if we are stopping or continuing, we do not 
pronounce this letter. Examples of this are found in: 


E 
£ 


» من المُرَسَلَ‎ :4 LL «uus 





The second marking to be noted 15 referred to as الصفر المستطیل القائم‎ 


(the standing oblong zero). This marking is found on some ألف‎ 


(alif) that are at the end of a word, and the following word starts 
with a vowel. When we see this marking we read the alif when 
stopping on this word, but eliminate the alif in pronunciation when 
continuing reading, joining the word with the next word, but 
without the alif. . The following are examples of this: 


4 0 لکنا هو الله‎ « :4 REG UG: 


The third mark that is important to know is that of a سکون‎ (sukoon). 


This marking is that of the head part of the letter رحاء‎ without the 
normal dot on it. The reason for this symbol is that it originates 
from the word "x (light), which starts with a "+". This mark is 


found when there is no vowel on a letter, and itis pronounced 
clearly. Such as in: 


4 وخضتم‎ « :4 XR SRM 





When no vowel marking is on a letter, it has no vowel sound, but it is not 
pronounced clearly. This concept, and how to pronounce these letters will be 
introduced and explained in the book. 
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A few words on Qur’anic markings 





Another type of marking 1s the small letters that are found in some Qur’anic 
words. There are four different letters that are sometimes small, written in 


some words of the Qur'an. They are: الواو والنون‎ «UI «Yt. We recite these 


letters like any other large sized letter. There is no difference in the way they 
are recited. . 


There are many words in the Qur’an that have a small alif. The word above 
has a small alif (called à ሙጋ! الالف‎ or dagger alif) between the * and the .نون‎ 


There is no vowel corresponding to this letter. 
c ሥ A 
7 > å Ar سے‎ an ‹“ህ“ 4 
4 یخوف الله بف عباده € # يحكى‎ ቅ 


There are many occurrences of the small ሩህ in the Qur'an. In the examples 
above, the two words have the symbol for a small ሪህ (similar to a lesser than 
sign). The word on the left has the small «u between the حاء‎ and the written ck. 
We can see that there is a kasrah accompanying this letter. In the example on 
the right, there is a small sl written after the letter sla of the word "4". This ራህ 


Is only recited when continuing reading this word with the word following it 
(if you stopped on this word, you would not recite the small ራኒን 


There 15 a small رار‎ written in each of these two examples, one within the word 
(the word on the left), and one at the end of the word. In the word on the left, 
we pronounce the small رار‎ whenever reciting the word. The small » that 15 at 


the end of the first word of the right hand example is pronounced only when 
continuing on from this word to the following word (if you stopped on this 


word, you would not pronounce the small yl»). 


The fourth word has a small نون‎ written between the first normal sized نون‎ and 
the .جيم‎ There is no vowel with this letter. This small نون‎ occurs only once in 


the Qur'an, verse 88 of ሪኤ. ነ) .سورة‎ 


In all of these cases we pronounce the small letter with the corresponding 
vowel, if there is one, and include it like any other letter in the word. 
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Manners when reading the Qur'an 


Manners of the Heart External Manners 













A. Understanding the origin of the words | A. Purity of body and clothes and 


place. 










This is an indication to the greatness of the 
words being read, and the bounty of Allah, 
Glorified is He, to His creation when He 
addressed His creation with these words. 









(Using sawak. Facing the Qiblah.) 












B. Seeking refuge from the rejected 
Satan and reading the basmalah. 


B. Placing into the heart the understanding 
that these words are not the words of man. 
Through this, the reader should think about 
the characteristics of Allah, the Exalted. 


















(Not reading when yawning.) 












C. Avoiding cutting off reading to 
talk with people. 


C. Presence of the heart while reading. 
Through this, the reader should discard other 
thoughts while reading the Qur’an. 

















D. Pondering the meaning. There is no 
goodness in worship without understanding 
or in reading the Qur'an without pondering its 
meaning 


D. Stopping at an ‘aayah of warning 
and seeking protection with Allah, 
and stopping at a verse of mercy and 
asking The Merciful for His Bounty. 















E. Humbleness and crying when 
reading. 


E. Understanding the meaning. This means 
interacting and reacting with your heart to 
every 'aayah in an appropriate manner. 














F. Individualization. This means that the 
reader feels that every message in the Qur'an 
is meant especially for him personally. 








س 


Imam An-Nawwawi may Allah be Merciful to him said: Crying when reading the Qur’an 
is a characteristic of those who know Allah (meaning, they know Him through His 


names and Characteristics) and the feelings of the righteous. Reading the Qur’an (التلاوة)‎ 


is either out loud in which tajweed is obvious, or silently in which the reading should be 
audible to the reader or to those near the reader. In the case of looking at the Qur’an with 
the two eyes without moving the parts responsible for speech, and without pronouncing 
every letter from its articulation point with observation of the letters’ characteristics, this 


is not =! ፆ (reading) and not 1 .تلاو‎ It could possibly be called اطلاع‎ “looking” but not 


تلاو orè‏ قراءة 


Introduction to tajweed of the Qur'an 


Prostrations of reading سجود التلاوة‎ 


The prostration of tilawah is legislated for the reader and the listener in 
obedience to the Merciful, and in contradiction to Satan. The Messenger of Allah 


said, "If a son of Adam reads a verse of prostration and prostrates,‏ صلى الله عليه وسلم 


Satan withdraws crying and saying, ‘Woe to me, the son of Adam was ordered to 
prostrate and he prostrated, and for him is Paradise, and I was ordered to prostrate 
and I disobeyed and the Fire is for me." Related by Muslim 


There are fourteen places in the Qur'an where we are asked to prostrate. 


1- ፍዳ ዶጎ) The end of surah Al-A'araaf 

2-  دعرلا‎ Verse 15 of surah Al Ra'ad 

3- | النحل‎ Verse 50 of surah An-Nahl | 
4- — ሃ/ ሥነ! Verse 109 of surah Al- Israa' 

5- €^ Verse 58 of surah Maryam 

6- æ> Verse 18 of surah Al-Hajj 

7- ج‎ — Verse 77 of surah Al Hajj 1 
8- | oU ÀJ! Verse 60 of surah Al-Furqan 

9- fas! Verse 26 of surah An-Naml 

10- السجدة‎ Verse 15 of surah As-Sajda 

1l- | ፌሬ Verse 38 of surah Al-Fusilat 

12- œ>) Verse 62 of surah An-Najm 

13-  قاقشنالا‎ Verse 21 of surah Al-Inshiqaq 

14- መ) Verse 19 of surah Al-A'laq 


The symbol in most copies of the Qur'an for an 'aayah of prostration is: ፳ 


Introduction to tajweed of the Qur'an 


Seeking refuge and Saying the “basmalah” الاستعاذة و البسملة‎ 
The meaning of: الاستعاذة‎ is “asking for refuge, or protection" When the reader says: 


P he 15 seeking the protection and refuge with Allah from‏ 5 بالله من الشیطان الرجیم" 
Satan before starting to read. Allah in the Qur'an said‏ 

col i id‏ رن فاستعذ ቋህ‏ من 9923 ge‏ سورةاتسل:.ده 

(and when-you read the Qur'an seek refuge with Allah from the rejected Satan) An-Nahl 98. 
l- Ifthe reader is reciting silently or alone, he should seek refuge silently. 

2- If one is about to pray, seeking refuge is also done silently. 


3- If one is reading aloud, and others are present that will hear the recitation, the 
seeking of refuge is done out loud. 


4- If the reading is done by turns (as in a classroom situation), the first reader seeks 
refuge out loud and the rest do it silently. 


5- If the reading is cut off by coughing, sneezing, or by talk referring to the reading or 
meaning of the verses, then there is no need for repeating the seeking of refuge. 


6- If the reading is cut off by work or normal conversation, or by eating, then the 
seeking of refuge should be repeated before beginning to read the Qur’an again. 
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e has said the basmalah. The proper way to say the‏ الله" He who says‏ , البسملة 


basmalah is 


It is necessary to read it before the beginning of every surah of the Qur'an with the 
exception of "العوبة"‎ which is also called” ."براءة‎ The reason for not saying the basmalah at 


the beginning of this surah is generally agreed to be due to the content of the surah, 
which orders the Muslims to fight the non-believers. When beginning to read the 
Qur'an with this surah, but not at the beginning of the surah, the reader then has the 
choice of saying the basmalah or not, after seeking refuge with Allah from Satan. 

Ways of Seeking refuge with the basmalah and with‏ حالات الاستعاذة مع البسملة مع السورة 
the surah‏ 


If the reader wishes to start his reading at the beginning of a surah, he needs to seek 
refuge, say the basmalah and then recite the surah. There are four ways of doing this. 


aT (Cutting all three off from each other). Meaning seeking refuge, stopping,‏ الجييع.1 
saying the basmalah, stopping, and then starting the surah.‏ 


Ke; (Joining all three with each other). Seeking refuge, saying the basmalah,‏ الجييع.2 


and starting the surah all in one breath without stopping. 


3. 8) ኤህ ول البسملة‎ (Joining the basmalah and the beginning of the surah). This 


means seeking refuge, then stopping, then saying the basmalah and the beginning of the 
surah in one breath. 


(Joining seeking refuge with the basmalah). This means the‏ وصل الاستعاذة البسملة.4 


seeking of refuge and the basmalah are joined with one breath, then the reader stops then 
starts the surah. 


2] 
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البسملة بين السورتین 


Hafs (the Qur'an reader whose way of reading we are‏ أت حفص الس ملة بين السورئين 





studying) always read the basmalah between two surahs (os, yw) when reading the 


Qur'an except between Al-Anfal and at Tawba. There are four ways of finishing one 
surah and continuing on to the next. Three of them are allowed, and one is not allowed. 


1. الكل‎ ahs (Separating all of them). The reader finishes the surah, then stops and takes 
a breath, reads the basmalah, stops and takes a breath, then reads the beginning of the 
next surah. As in the following example: 

4 © الناس‎ ጋዎ لرَخمن الرحیم«قل‎ 
2. وضل الكل‎ (Joining all of them). The reader ends the surah, joining the last word 


(with the appropriate vowels) with the basmalah, continuing with the same breath the 
reader then joins the basmalah with the beginning of the next surah. As in: 


4 )( الرحیم « قل أعوذ پرب الناس‎ GARI ومن شر حاسد !13 حَسَدَ 9 4 بسم الله‎ ቅ 


to .ቃ 


1 > 2መ5 “ : 1ጊ “ ሠ ጊ ዞ 


3. وصل البسملة بأول السورة‎ In this way the reader finishes the last verse of the surah, 
stops and takes a breath, then reads the basmalah joining it (with the corresponding 
vowels) in the same breath with the beginning of the next surah. As in: 

4 © الناس‎ Sy sl ومن 7 حاسد اذا 4 227 بسم الله اليَحَمن الرحیم« قل‎ ቅ 

الوَجْهُ الذي لا يجوز : ول is ed‏ بآخير السّورة والورقفءت الف JU‏ ,8 3 — 43 

Here, the reader would join the end of the surah with the basmalah, then stop and take a 


breath, then start reading the next surah This incorrect way leads the listener to imagine 
that the basmalah is the last aayah of the surah that was just finished.. This is not 


allowed. 





: في‎ ፆ3ህ AT مراتب‎ There are three levels of reading the Qur'an 
1. التحقيق‎ It is reading the Qur'an slowly and with serenity while pondering the 


meaning and observing the tajweed rules, giving each letter its nghts as to 
characteristics and articulation points, lengthening the letters of madd, which must be 
lengthened, and not lengthening that which is not supposed to be lengthened. It 1s to 


recite the heavy letters heavy and the light letters light (33,3) و‎ «3 as required by 
the tayweed rules. This is the best level of reading. 
2. الْحَدْر‎ It is a swift method of reading the Qur'an with observation of the rules of 


tajweed. The reader then must be careful not to cut off the lengthened letters, not to 
do away with the ghunnah, and not to shorten the vowels to the point that the reading 


is not correct. 
التَرْتيل و الحذر التدویر.3‎ ይ” os هو القراءة بحالة متوسطة‎ It is reading at a level between the 


two above levels, while preserving and observing the rules of taj weed. 
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Principles of tajweed مبادی علم التجوید‎ 


One who wishes to learn a science needs to know its principles so that he will gain insight 
into the sought science. There are several principles in the science of tajweed that should 
be understood: 


] Its definition By linguistic definition: Betterment Ab تعريفه ف اللغة : هو‎ 
Applied definition: Articulating every letter from its ووت‎ 
articulation point and giving the letter its rights في الاصطلاح: هر إخراج كل حرف‎ ኃ 
and dues of characteristics. AMI LL f ۹ > sla مر هه و‎ P 


مر الصَفات. Rights of the letters are its required‏ > الحرف 


characteristics that never leave it. مستَحق الحرف‎ The 


dues of the letters are it presented characteristics 
that are present in it some of the time, and not 
present at other times. i.e. the idgham 


af J o 


2 Its formation The words of the Glorious Qur'an وزاد‎ e القرآن‎ B غه کا‎ ራቃ 
and some sald Honorable Hadiths also. 
1.3.) لشریف‎ DN : البعض‎ 





3 Its fruits It is preserving the tongue from mistakes hi فى‎ put اللسان عن‎ e Tt 


in pronunciation of the Glorious Qur'an during "NE ۳ 
. | ji الق‎ 
reading. لقرآن الكريم حال الاداء.‎ 


4 Its precedence Jt is one of the most honored of أفضّلهاء‎ f العلوم‎ ٠ SAM, هر‎ ሬኔ 


sciences and one of the best of them due to its hy iS a 
relation to Allah’s words. SLE بکلام الله‎ ghar) 


5 Its place within the sciences It is one of the Islamic من العلوم هر أذ العلسوم‎ AL 
Law sciences that are related to the Glorious Qur'an. ~ .፡ኘ.. T 02 ,.. 
بالقر آن الکرم‎ aa! الشرعية‎ 


6 Its founder The rule setter from the practical point العملية‎ aU من‎ 4 ሠ الو‎ /ዴኃ! و‎ 
of view is the Messenger of Allah ره ره ,4 عليه‎ “ዲላ .ወ ጊዳ و و‎ 
5 و وسلم‎ ፦ OV رسول الله صلی الله عليه وسلم‎ ቃሥ 
because the Qur’an was revealed to him from Allah, ۳ و رو‎ 
. . . ` bo aM الق ان ان - عند‎ 
the most High, with taj weed, and he, عليه و سلم‎ à! te, لقران #7 يه مِن عند الله تعالى‎ 


was instructed on it from the Trustworthy, Jibreel, 
peace be upon him. He taught it to his companions, 
who then taught it to their followers and so on until 
it came to us by these chains. The rule setters from 
the scientific point of view are the scholars of 
Qur’anic sciences, such as Abu ‘Ubaid Al-Qasim 
bin Sallaam. 
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7 Its precept Knowledge of tajweed is US ቃፆ — |J Sally WS um العلم به‎ "s 


(fardh kifayaah), meaning some of the Muslim A وم‎ መ” على کل‎ ne ሥጋ به‎ 
community must know it, and its application is , ፦., .... ፊ Tor 
. ۱ . أو بعضه‎ Ol یحفظان القر‎ 
os فرض‎ (fardh 'ain), required by all Muslims (men ولو‎ ጋ ^» 1 
and women) who have the complete Qur’an or part سورة واحدة.‎ 
of it memorized, even if only one surah. 


8 Reasons for its rules : Guarding the Glorious وضعه‎ eu 
Qur'an and preserving it from distortion. The Arabs mn 
mixed with non-Arabs after the spread of Islam, and 
the Muslims feared that the Arab tongue would 
becorhe corrupted with this intermixing. It then 
became mandatory for rules to be put down that 
would preserve the Quranic reading from mistakes, 
and guarantee the reader of the Qur'an integrity of 
pronunciation. 


9 Its principles The knowledge of tajweed is wf على‎ ኋጮጋ we LAM قو اعده‎ 
contingent on four matters: Í m 

امور : 

l- Knowledge of the articulation points of the letters 

2- Knowledge of the characteristics of the letters 


3- Knowledge of what rules change in the letters due to the order of letters 


4- Exercising the tongue and a lot of repetition. 
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XUI‏ : فور Casi‏ وي سيل عن المئ واب ع د اللراعة 





It is defined as a mistake and deviation from correctness when reading. 
ال شین ا‎ ሥሥ] toll 


Its divisions : It is divided into two divisions which are: 


1. لحن جلي ظاهر‎ j (Obvious and clear mistakes) 


It is a mistake that occurs in the pronunciation that affects the accuracy of the reading, 
even if the mistake occurs in the meaning or not. This type of mistake Occurs in the 


make up of the word or in the letters, i.e. the reader pronounces او ردالا)‎ GU) الطاء‎ . The 


mistake can also occur in the vowels where one vowel is read asa completely different 
one, for example: کر أو دل الک رهز َة‎ ER أو يبدل‎ tet: أو‎ PEN] Ja etc. 
Changing a dhammah to a fat-h or kasrah, or changing the fat-h to kasrah, or a kasrah to fat-h. 

Jt can also be that the mistake occurs with the sukoon being read like one of the three 
vowels. This category is named obvious and clear because it is easy for readers and 
scholars of the language to know the mistakes and point them out. 


a 


2, A خف‎ ->ጩ Obscured and hidden mistakes 





Jt is a mistake that takes place in the pronunciation that pierces the reading, heard by an 
accomplished reader, and is not a mistake in the meaning, or in the language or in the 
grammar. Only those who have knowledge of Qur'an reading, recognize these mistakes. 


e? مرو‎ 3 “or ۰ ۰ 8 ቆቅ 
v This type of mistake has two divisions 





إلى قسمین: 


The first: Mistakes only known by those knowledgeable in Qur'an reading, such as 
leaving out an idgham ادغام‎ . 


The second: Mistakes only known by skilled readers of the Qur'an, such as unwanted 
repetition of the براء‎ Included in this category is the mistake of reading the-dhammah as 


between a dhammah and fat-hah, in that the two lips are not circled, nor are they 
protruded forward as is required in a correct dhammah. This is especially prevalent in 


the following words: "قل"‎ ari "Sie The kasrah also can be mistakenly read in- 
between a kasrah and a fat-hah. This is especially prevalent in the following words: 
4. ee" We must try as much as possible to avoid making the mistakes within both 


these categories, and must certainly never commit them purposely. 
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مخسارج السجروف 


The Articulation 
Points of the letters 



































Articulation points of letters مخار ج الحروف‎ 


General definitions: 





The singular of articulation points ( ج‎ = ) in Arabic is: g 
o ^ e P ፅ “ሠረ 1 Ah „o - የ ۳ 2 ? "P 2 ١ . 
መ هو محل روج الرف عند التطق ب هو ثميزه عن‎ z 


The articulation point: It is the place of emitting the letter when pronouncing it that 
differentiates that specific letter from other letters 


J EN i اه اج‎ ۳۹ A e - ሠ e Li 


The letter: is a sound that relies on a specific or approximate articulation point. 


Articulation points are of two kinds: 

1 - oca Ji من آخزاء الخلق أو اللسّان أو‎ መመ #ጐ፦ሙ على‎ A الْمَخْرّح الْمُحقق: هر الذي‎ 
Specific articulation point: It is that which relies on a specific place of the areas of the 
throat, tongue or the two lips. 


2- الشفتین‎ A o i مسن آخزاء الْحَلق أو‎ መመ المخر ج المقدر: و الذي لا بيد على خُزء‎ 
Approximate articulation point: It is that which does not rely on a specific place from 
the areas of the throat, or the tongue, or the two lips. 

a ye 2 oy SL يطبق ذلك على الج وف الذي ترج‎ 
This approximate articulation point 1s applied to the lengthened letters that come from 
the empty space in the mouth and throat. 


There are several ways to pinpoint the articulation point of a letter: 

1.Say the letter without any vowel sound (with a sukoon) or say the letter witha 
shaddah, which is a better way than just a sukoon; the first saakin, the second with 
the vowel that occurs with the shaddah. The symbol of the shaddah (525) is: س‎ 

2.Precede the non-voweled letter with a hamzah with any vowel sound you choose on 
the hamzah. 

3. We then pronounce the letter and hear the sound, when the sound is cut off that is the 


articulation point. 
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The scholars laid out five major areas that have within them the different articulation 
points, which are a total of 17. The five major areas are: 


1. لحرو ف المد‎ Sty مرج‎ "y الجاف:‎ The empty space in the mouth and throat 
has in it one articulation point for the three lengthened letters. 

The Throat ): It has‏ ( الحلق: )45 Be‏ مارج Rel‏ حُرُوف مَوَرْعَةٍ على Sail‏ ووسط وأدن الحلق.2 
three articulation points for six different letters which are pronounced from the‏ 
deepest, middle, and closest part of the throat.‏ 

cates ረ لنمانية‎ c مخار‎ ን wy اللسّان:‎ ( The Tongue ): It has ten articulation points for 
eighteen letters. 

4. محر جان 158 حرو ف‎ ii : الشفتان‎ ( The Two Lips ): They have two articulation points 
for four letters. | 


5. 54-21 e, مخر ج‎ NT لفم.‎ Je حرق الأئف المنجَذب إلى‎ ንዶ) الخیشوم:‎ ( The Nose ): From 








the hole of.nose towards the inside of the mouth, here there is one articulation point, 
that of the Shunnah 


Areas of Articulation 


ipe 


The nasal 
passage 







الحنك ሥግ!‏ 
(المنطقة الرخوة) 


oof of the mouth 
(soft palate) 







P era 


(النطقة القاسية) 
Roof of the mouth‏ 
(hard palate)‏ 


Qui AJ 


The empty space MER ^ The two lips 


n the mouth and 





اللسان 
The tongue‏ 


እሮ, 
-— ; Ai. de 
3 ና a E x 
pb مرو سب جو‎ 
9 are! " " 
ም pa 


کی 4 4:99 
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The empty space in the throat and mouth 


الألف» '#!4‹ و الیاء du Al‏ 





ERE الا اف تسیا ل التلم مييق‎ ወ. فا ا‎ 
The empty space in the throat and mouth 


The empty space in the mouth and throat is a place and an articulation point at the same 
time. The three medd letters originate from this non-specific area, these letters are: 


حروف المد الثلائة: 

ile ú ۱ fas ri CJ! الالف‎ The alif with a sukoon preceded by a letter with a fathah. 

qus ما‎ ' PA s C yy The wow with a sukoon preceded by a letter with a dhammah. 
Gls ام ; ما‎ us c JI ባክ] The ya’ with a sukoon preceded by a letter with a kasrah. 
These three medd letters do not have a specific space that they finish at like all the other 
letters do, instead these letters finish with the stopping of the sound. Sheikh Al-Jazaree' 


indicated this in his work known in short as % ) ሥኣ the full name is: 


Boa‏ م اميا 3 ۳ e‏ م 
مره 10፡6 E E‏ ان ele‏ 









The articulation points of the letters are 17, according to those who chose it by 
examination. The حوف‎ has the alif and its two sisters and they; are the medd letters, that 


stop with the air. 














' Al-Imam Mohammed bin Mohammed bin Mohammed bin Ali bin Yousef bin Al-Jazaree, also known as 


“Abu Al-Kair" (The father of goodness), one of the greatest scholars of Qur'anic recitation and the 
qira'aat (different ways of recitation). He was born on the night of the 27" of Ramadhan, 751 Al-Hijarah, 
in Damascus. He finished memorizing the Qur’an at 13 years of age, and started leading prayers when he 
was 14. He learned the qira'aat by the age of 15. He traveled to Mecca for Hajj, and to Egypt, and met 
up with many scholars and recited to them. He also studied Hadeeth and Fiqh. After he became a scholar 
of his own right, many students recited the Qur’an to him, to get approval of their recitation. He wrote 
several teaching prose (منظرمات)‎ concerning tajweed and different books researching and authenticating the 


different qira'aat. He died, May Allah be merciful to him, in the year 833 ۸۰ 
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The Throat ሥሠ) 
ራው! العين, الجاع الغين,‎ ce uot (à ja 


i» There is in the throat three articulation points for six letters.‏ مخار mA M E‏ وف صي: 





These three areas are: 
۱. الحلق‎ ==! The deepest part of the throat, meaning farthest from the mouth and 


closest to the chest. From here two letters are articulated: اهمزة و افاء‎ 
2. ዕው! وسط‎ The middle of the throat is where two other letters emerge رع ح) العين و الحاء‎ 
3. الىق‎ usi The closest part of the throat, meaning closest to the mouth. From here 
two letters رع خ) الغين و اخاء‎ emerge. Sheikh an azaree referred to the throat letters in 
his work: út; قاری القرآن أن‎ ue Cans Tare SCPE ያንቻ 


ADU de the. 
5 5 5 5 5 5 6 6 ۲ 5 5 ዘ 5 በዘ 5 ۲ ወወ ሸየ መየ 5 5 5 5 5 5 5 5 Ree ኛና ሮሚ PEE f. 





Then from the lowest part of the throat, ,عر هاء‎ and from its middle then the ح‎ " its closest 


[the throat's area closest to the mouth], and ¢ and its خ‎ 


The Tongue oc 


وف e yen‏ لاه عر حرفا ERN DU‏ سس أخراء مي: 
It has ten articulation points for eighteen letters: These ten articulation points are‏ 
distributed over four areas of the tongue, which are:‏ 


۱. اللسان‎ al 





وسط اللسان 


Middle of the 

















Deepest part of the tongue أقصى اسان‎ tongue 
2. وسط اللسان‎ Deepest part 
à of the tongue, 
Middle of the tongue deeper than سب‎ 
3. اللسان‎ Ue the picture حافة اللسان‎ 









shows Side or edge of 


the tongue 


The edge (side) of the 
tongue 

4. اللسان‎ vu 

Tip of the tongue 


طرف اللسان 
Tip of the‏ 
tongue‏ 
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Deepest part of tongue ocn ረጩ! 


| 
e: 


تضرج من أقصّى الأسّان uS LS Rc»‏ من الحك الأغلى من المنطِقه الر شوه 
From the deepest part of the tongue and what lies opposite to it of roof of the mouth‏ 
(the soft palate).‏ 


الکاف 
تخرج من أقصی اللسّان ዶሪ‏ ما یحاذیه من SSI‏ الاعلی من المَنطقة القاسرية. تحت محرج القاف قليلاء وهي 
مار ሪ/) qu‏ ا ዚክ”. የየ ሠ Te‏ 
اقرب إلى مقدم الفم و آبعد عن الحلق من القاف. 


From the deepest part of the mouth and what lies opposite to it of the roof of the mouth 
(the hard palate). The kafis "under" the Qaf a little, meaning closer to the mouth and 


farther from the throat than the ,قاف‎ 
Sheikh Al-Jazaree said the following regarding the articulation point of the Qaf and Kaf: 













f 


And the ,قاف‎ the deepest part of the tongue above [meaning looking from the mouth inside 


the mouth, that the قاف‎ is deeper], then the کاف‎ lower [meaning closer to the mouth]. 
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Middle of the tongue OU! ka 


dy Al الشین» الياء غير‎ d 





T red واد 234 حرو‎ dian 454 Three letters are articulated from here, they are: 
والیاء غیر الْمَدَيّة‎ diy الجیم‎ 
یخاذیه من نك الاغلسی‎ Ú مع‎ ot ኤ-) تخر ج من‎ . These letters are emitted from the middle 
of the tongue and the roof of the mouth that lies opposite to it. 
These letters are called “a ف الشجر‎ rea because they are articulated from the center of 


the mouth, or the middle of the mouth. Sheikh Al-Jazaree said the following about these 
letters: 


"EIL LEE ነ. = : اد‎ 

ወመወመወ ን መ መመ ወወ መወ 5 1 መመ 5 1 5 5 5 2 6 መ ወጠ ከ ከ ከ ከ መ لظ لظ ل‎ መ ወወ በ ወወ ወመ E | | A jpm = = are ۳ ከጠ 5 15 5 5 5 በ U 
"HS Ed. oni 15.87, ME ا‎ ۳ a. 05 Pas 
b^ SRL و‎ 1 iy ጋ 1 


And the middle [meaning middle of the tongue], then ራህ شین‎ «e 





Before the rest of the articulation points of the tongue are discussed the teeth and their 
names in Arabic and English will be explained. It is very important to know these in 
order to comprehend where each letter is being articulated. Adults normally have 32 
teeth, some people have less than this. The following picture gives the names and 
locations of the teeth, in Arabic and English. ١ 
y 
Lateral es 
Incisor Central Incisor 


Jes‏ تاحذ 


ወ» s ^3 ; P ۳ Mi 1 5 T ۱ ha = E T E of 3 1 
(ضيرس العقل)‎ PCRs eG BE. Bie Bpka yt: First premolar 
Wisdom tooth | 38 ፡: | ۴. 3 D can E لیا‎ *, - 


oye 
Second pre-molar 
and two molars 
(One name in 
Arabic) 





The incisors, (Wt!) are four in total, two on top and two on the bottom. The singular 


form of this word in Arabic is 43 and the plural form is tî. When there is a reference 


to two of the incisors (almost always referring to the two top incisors) , the Arabic word 
IS (ሙጃ . The Arabic word for upper is Ê, or when the reference is concerning two 
upper teeth the Arabic word is " ,ሟመ ". The lateral incisors, or الرباعیات‎ are also 
four in number, two on top, and two on the bottom. The canines are referred to as us 


in Arabic, and the same number of الاب‎ (the plural of ፍህ) exist on the top and bottom 
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Articulation points of letters مخار ج الحروف‎ 





set of teeth. The ضو احك‎ , or pre-molars follow the same pattern, two on top and two on 
the bottom. الطواحين‎ , or molars, are twelve in number, three on each side, on each of 
the upper and lower set of teeth, making a total of twelve. The wisdom teeth, or ሓው! 42! 


(this word is the plural of መህ و(‎ are four in number, for those who have wisdom teeth. 


The side or edge of the tongue OAM حَافة‎ 


From the side of the tongue are two articulation points for two letters. 

الضاد 
oS‏ من إِحْدَى حافتي اسان أو الحافتين معا مّع GG‏ أو بحاذیها من الأض un‏ الا Lud‏ شالا 
It is articulated from one of the sides or edges of the tongue and what lies opposite to it‏ 
of the upper molars left, or right. It can also be articulated from both sides at the same‏ 


time. This is one of the most difficult articulation points, for Arabs and non-Arabs 
alike. Sheik Al-Jazaree said the following about this letter’s articulation point 


7 
سرع هرس أ‎ በ ዘ ከ ከ ع‎ መበ መጠ ከ መ ፳ሺ 8 نان ل‎ መ ወመህ መ ወጠ 
+ م‎ 
A 
nv 


eh عام ويه‎ #ፇ፦ »- ሠ 


1 DP 
ele da! 3 


^o -መዝ 
£z. 








And the Dhad from its [meaning the tongue's] side when it is close; to the molars 
from its [the side of the tongue] left or right. 





اللام 


تخرج من آدن حَافتي اللسان إلى ሄድ”‏ طرفه ومّا يُحَاذيها من x‏ الضاحكين والابين والرباعيتين والثنيئين ui o‏ 

This létter's articulation point is from the nearest part of the sides of the tongue (nearest 
to the mouth) and the end of its tip, and what lies opposite to it of the gums of the first 
two upper premolars, the two upper canines, the two upper lateral incisors, and the two 
upper front incisors. Its articulation point is the front edges of the tongue, whereas 


the ضاد‎ is from the posterior edges of the tongue. 
Sheikh Al-Jazaree said of the articulation point of the الام‎ 


2 — ۱ ۵ 6 لا ا‎ 6 6 5 6 8 5 5 5 5 5 5 5 6 ER 
1 


And the lam, its [side of the tongue] lowest part [closest to the mouth], until it ends [the tip]. 
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Tip of the tongue DG طرّف‎ t 


Here, there are five articulation points for eleven letters,‏ 453 خمسة مخار d‏ لاحد عضر حرفا 





which are as follows: 

النون 
It is articulated from the tip of the tongue and what lies opposite to it of the gums of the‏ 
two top front incisors, slightly beneath the articulation point for the lam.‏ 


Pd 


This 15 of course the articulation point for the o » when it is not hidden. When the o y 15 


hidden the articulation point changes from the tip of the tongue to near the articulation 
point of the letter that is causing the slit} (causing the noon to be hidden), the letter 


following thesi 7 . The, i 34i ; ” (meaning the noon saakinah that is merged 


into the letter immediately following it), changes its articulation point from the tip of the 
tongue to the articulation point of the letter it is merged with. What is said about the 


t 


articulation point of the نون‎ is applied to the تنوين‎ (tanween). 


ሮ‏ من طرف OC‏ مع eie ee‏ من pea‏ اون مع eid US‏ ين as REM‏ ان 
The articulation point is from the tip of the tongue with the top of the tip, close to the‏ 
articulation point of the o », and what lies opposite to it of the gums of the two tep front‏ 
share the same articulation point with the‏ راء incisors. We can see then, that the J r^‏ 
exception that the 1 uses the top of the tip of the tongue with the tip, whereas theo y‏ 

only uses the tip. The letters اللام -النون- الراء‎ are grouped together and called الذلقية‎ E ares 
They are called this because they are emitted from odi CE (the tip of the tongue). 
Sheikh Al-Jazaree said of the «Ji و‎ o jJ: 


And the noon from its tip [meaning tip of the tongue] it is found under [under the 
lam, meaning closer to the mouth], and the 4, is close to it [meaning close to the 


noon] it uses the top [meaning the top of the tip, with the tip]. 
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ሠ‏ 9 وة 3 9. * Pa sÉ, > 9 A‏ و" 

تحرج من طرف اللسان مين جهة ظهره مع أص Jy‏ اللنای سا العلا 

These letters are emitted from the top part of the tip of the tongue and the gum line of 
the two top incisors. This group 1s called الحریف النطعية‎ due to their articulation position 


close to the elevated area above the gums. The Jazariyya refers to these letters in the 
following way: 


A ጹም ህ “ሠ: ይ 3 ሥሠ ዶ | 
۰: 5 ۶ 5 5 5 6 6 6 5 5 5 በ 65 651 ዉበ በወ BES 5 M i-r Zw dh l Pee eg. didi, i A. 


And the وتاء‎ «Jl» itb from it [tip of the tongue from the top side] and the upper incisors. 





حروف الصفیر ص-ز-س ( اخروف (Ad‏ 





0 Mod etn ሠ.ጊ m Zo r ° ۳ “4 d ጋው. or و 1 . ا‎ e 
بين طرف اللسان و‎ ጩህ تخرج من طرف اللسان مع ما يليه من صفحتي الثنایا العلیا و فویق السفلی» مع إبقاء فرجة‎ 

gli ate US 
The صاد - زاي - سين‎ are articulated from between the tip of the tongue and between the 


plates of the two top incisors and slightly above the lower incisors. A small space is left 
between the tongue and the incisors when pronouncing them. This group is called 


à) 2S 4, 35 due to their emerging from the tip of the tongue. الجزرية‎ refers to 


these letters in the following way: 


Prat Tur ጸር. - ቃያ 


5 5 5 8 5 5 6 5 56 5 65 65 5 ذخ‎ 5 65 ۳5 ۳5۵۱ 5 5 ۵ 5 5 5 ۵ 5 5 ۲ 5 ውን ።ይወወመ፳ሮሙ | TT # p 


And the whistle [meaning the letters that have the inherit characteristic of the whistle, 
Which are صاد. زاي» سين‎ ] are cozy, from it [meaning the tip of the tongue] and above the 
two lower incisors. 
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تس MENS E ብ ሠን የ OL ዉን‏ اي ر زوس ها 
These three letters are articulated from between the tip of the tongue, from the topside of‏ 
ኣሪ 31‏ اللثوية the tip, and the bottom edges of the two top incisors. They are grouped as‏ 


because their articulation point is somewhat close to the gums. Sheikh Al-Jazaree in his 
work known as x ንጮ| said the following about these letters: 


From the upper (the upper two front incisors) from the m of them both‏ 3-4 اث 
(the edges of the two from the upper incisors and the tongue).‏ 


The two lips oui 


The two lips have two articulation points attributed to them for four letters. 


t 





الفاء 
ከሰር ው NEC‏ ل ا ا ا ے 
is articulated between the inside of the lower lip and the tips of the two front‏ فاء The‏ 


incisors. Sheikh Al-Jazaree in his work said the following about the :فاء‎ 





لباء 
ا ل : من س ال pl Cea‏ لضا bj‏ 
The un-lengthened wow is articulated by forming a circle of the two lips without the two‏ 
lips meeting completely.‏ 
The meem is articulated by closing the two lips together.‏ الميم نش الشفتين معا بانطباقهما 





aaa من‎ TK NT الباء : من بين الشفتين بانطباقهما‎ The ba’ is articulated by closing the two 
lips together, but a stronger closing than the meem. These four letters 
رلفاء والواو غير المديّة و الباء والیم)‎ are called "Asati 2,’ >!" Sheikh Al-Jazaree said 


Using the two lips, بای ميم‎ «gl. 
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الخیشوم 
a‏ الم مس اه شتت 062 ው‏ ااي اه el ee‏ ي لاف 
It is the hole in the nose that continues back towards inside the mouth. This 1s the place‏ 
where the ፍራ comes from. It is a nasal sound coming from the nasopharynx without any‏ 
influence from the tongue. If you hold your nose closed you will not be able to produce‏ 


this sound, therefore the sound of the i$ comes from the nasopharynx, but the letters 


themselves that have this associated sound with them are not articulated from the nose. 
These letters have their own articulation point, but the ghunnah accompanying the 


letters comes from the nose. The i$ isa characteristic, not a letter. The ghunnah is a 
characteristic of واا‎ Y او‎ that is especially prevalent when they have a shaddah on 
them. It 15 also very noticeable on ين‎ 73 Y ” when there is an أو اقلاب‎ cl} and on the 
meem when there is a Sheikh Al-Jazaree said: 


a Bin ሥ * $5»‏ من 


+ ፍቃ 1 ۳5 5 5 5 5 5 5 መወመ 5 5 5 2 5 ۲ 5 5 ۲ 5 ወዘ ዘይ 5 5 5 5 5 ۲ 6 





3 l ۱ l 
And the ghunnah has the nasal passage as its articulation point 


38 














| 

Chapter Taree 
| 

| 

፥ 

احکام النون الساکنه ٠ ሀ‏ 

۱ 

` The Noon sakinah 
and Tanween rules 
































Noon Saakinah and Tanween Rules أحكام النون الساكنة والتنوین‎ 





Definition of noon saakinah تعریف النون الساکنة‎ 


Noon saakinah is a noon (o y) free from any vowel GS yz). It remains unchanged in its 
written form and as well as in pronunciation when continuing to read after it and when 
stopping on it. Noon saakinah occurs in nouns and verbs in the middle of the word and 
at the end of the word, and occurs in prepositions and particles (حروف)‎ only at the end of 
the word. The noon saakinah can have a sukoon on it, as in: متها‎ or can be written with 
no vowel on it, as in عن‎ l 


,» OF 


ዳሥ‏ التنوين ዶ‏ عبّارة ርዶ‏ ون سَاكنَةٍ زائدة አዳ‏ تؤكيْدٍء تلحق ቃ፤‏ الاسم وصلا d,‏ خطا ووقفا. 


Definition of the tanween: The tanween is a term for an extra noon saakinah not used 
for emphasis, found at the end of nouns when continuing the reading, but absent from 
the noun in the written form (the noon of the tanween is pronounced but not written), 
and abandoned in pronunciation when stopping. The tanween can be accompany a 
fathah, or a dhammah, or a kasrah, as in: ١ Z í 


There are four rules of tajweed applied to the noon saakinah and tanween. The rules are 
applied to the noon saakinah in the same way that they are applied to the tanween. The 


four rules are: 


1. /ሠነ' 
2. الإدغام‎ 
3. lis 

الإخفاء .4 
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الإاضهار 


تَعْرِيفَهُ في اللغة: Its linguistic definition: clear or obvious ILJI‏ 
تعر با في الاصطلاح: إخراج كل خرف مسن مَخْرَجهٍ من غير غنّةفي الحرف المُظهّر. 


, Its applied definition: Pronouncing every letter from its articulation point without a 
ghunnah on the clear letter. 


Its letters: There are six letters which, when they immediately follow a noon‏ حروفه 
saakinah or tanween, cause the noon to be said clearly. They are:‏ 
اشمزة coldly‏ والعن واخای والغين واخاء 


These letters are called, al! الحررف‎ or the throat letters because they are articulated 


from the throat. If one of these six letters follows a noon saakinah or a tanween, in one 
word or even between two words, the noon is then said clearly. When the noon 
saakinah or tanween is at the end of one word (and the tanween can only be at the end 
of a word), and the first letter of the following word is one of the six letters, we then 


apply the اظهار‎ rule and say the noon clearly. 
Examples: 


| ۲ الانسن من علق © 4 [العلق:‎ o [عبس:۱۸] و‎ € © ds من ای شىء‎ ቅ 


ሠ ۳ A ۳ ۲ 
a ^ E 245 نت و‎ ^ 1“ 
| 4 [الاحلاص:‎ 4 © A يکر له كفرًا‎ 5 ቅ . 
Likewise, when the noon saakinah is in a word, and the next letter in that same word is 
one of these six letters we say the noon clearly applying the إظهار‎ rule. 


Example: 


[፣: ዶሀ] 4 © فَصَل 57 وانحر‎ « 
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Its language definition: insertion, merging تعريفه في اللغة: الادخال‎ 

في الاصطلاح : اء خرف ساکن بحرف Wiad‏ بت یر اران ውታ‏ واا مدا ین جنس الثاني 

Its applied definition : The meeting of a non-voweled letter with a voweled letter, so 
that the two letters become one emphasized letter of the second type. 

"O da p حروفه | مجموعة 3 كلمة‎ 

Its letters are the letters that form the word “Û 44 ,"یر‎ meaning if one of these six letters 

are at the beginning ofthe word that immediately follows a word that ended in a noon 

saakinah or a tanween, then the noon merges or immerses into the next letter. The ete»! 


rule for the noon saakinah and tanween can only take place between two words and not 
within one word. 


The إدغام‎ further divides into two groups: 1. ፳ፏ إدغام‎ 2. ፳ይ አሓ .إدغام‎ Each of these two 





There are four letters that make up this sub-group of " ملوت‎ »"; they are the letters that 


make up the word "ينمو"‎ . When a reader is reciting the Qur'an and there is a noon 
saakinah or tanween at the end of a word, and the first letter of the next word is one of 
these four letters, the ፍጫ إدغام‎ rule is then applied. This means that the noon is not’ 


ronourfced clearly; instead it is inserted, or merged into the next letter, with the 
ghunnah, or nasalization, that 1s part of the noon, remaining. 
Examples: 


AM ታያ 


ለ=] 45 واجفه‎ መ ( 
[ro:to]4 GÉ S ቄን 53 يَمَمَعُونَ فیها‎ ሣን 
€ ر [للرسلات:۲۰]‎ ጨም I "من‎ aA «ألر‎ 

تم دآ أيى (ue‏ [السد:١]‏ 


Exceptions: . 

If a noon saakinah is followed by one of the زدغام‎ letters within one word there is no ሶሥኋኒ 
instead we say the noon clearly, in this case it is called E J ሠ (absolute). It is called 
this because it 1s not from the الإظهار الحلقي‎ category previously described, nor of any of 
the other اظهار‎ categories that will be discussed later. The occurrence of noon saakinah 
followed by one of the letters of the group " ينمو‎ " in the same word occurs in only four 


words in the Qur'an, always with the noon saakinah being followed by either 8 واو‎ or a 


SÁT PA 


ck. The four words are as follows: 4 CSu > 4 «صنوان € «بنيئنا‎ 4 KC 
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Noon Saakinah and Tanween Rules أحكام النون الساكنة والتنوین‎ 


The reason for إظهار‎ in these cases is that if the TN rule was applied, the true meaning 


of the word would be confusing to understand. 
Another exception to the إدغام بغنة‎ rule is the noon saakinah followed by a واو‎ in the 


Qur'an: . 

[pla] «رت والقلم»‎ Yl 4 @ الحكيم‎ oe Whey يس‎ « 
Here, the lack of إدغام‎ occurs when we read the letter نوت‎ and سين‎ in continuum with the 
next letter, which 15 a .راز‎ It 15 to be noted that the letter oy ends with a noon saakinah, 


as does the letter jw, and that is what is being referred to here. pr the great reader of 
the Qur*an whom we take our specific reading from, by the way of Shaatabiyyah, reads 
these above two examples with إظهار‎ when joining the نون‎ and سین‎ with the next word. 


These letters can also be read by stopping on the noon saakinah, taking a breath, then 
reading the wow in the normal way. 





ሥ 


The two remaining letters of the group پر ملون‎ are the letters that comprise this rule. They 


are the s! .لام ور‎ When one of these two letters begins the word that follows one that has 
a noon saakinah or tanween at the end of it, we then completely merge the noon into the 
next letter, which is either لام‎ or sly, with no ghunnah. This is why this division of the 


(complete insertion).‏ إدغام کامل بغیر also called ፈራ‏ 15 إدغام 

Examples of i بغیر‎ eles! 

An exception of the i إدغام بغير‎ 15 made by حفص عن عاصم من طريق الشاطبية‎ in surah القيامة‎ 
(Al-Qiyamah) verse 27, due toa سكت‎ (stop without taking a breath), between the noon 
saakinah and ra’, in the ‘aayah:[ ۲۷ [لقيامة:‎ ፈርጅ) لوقيل ۳ راق‎ Here we read: وقیل‎ 
jÊ, then stop for a short time without taking a breath then read: .راق‎ The سكت‎ is what 
prevents the (دغام‎ from taking place, since it prevents the noon and ra’ from meeting. 


Complete and incomplete merging إدغام كامل وإدغام اقص‎ 





The scholars are in agreement that when a تنو ين 0۲ نون ساكنة‎ merge with a لام‎ or وراء‎ the 
إدغام‎ (merge) is complete. This means that there is nothing left of the ,نون ساكنة‎ has 
completely merged into the لام‎ or .راء‎ Most scholars agree that when ين‎ ሥ or ن ساکنة‎ p 
merge with a نون‎ or a میم‎ that this also 15 إدغام کامل‎ (complete merging). The complete 
merging is denoted by the 2 (shaddah) on the letter that is being merged into (43 ,(مذغم‎ 


in this case the èY, ,ميم وراء‎ or .نون‎ There is agreement among the scholars also that when 
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Noon Saakinah and Tanween Rules أحكام انون الساكنة والتنوین‎ 





à ين 0۲ نون ساكنة‎ ሥ merge with a sL or ,واو‎ that this is إدغام ناقص‎ (incomplete merging). The 
merging is not complete because there is a aê left over from the o ,نو‎ and the ሩህ and واو‎ do 
not have a ê in their characteristics, whereas the o » does. This is the reason you do not 
see a $4 — over the ሩህ and واو‎ in the majority of printings of the Qur'an, when there is 


دعام 
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a 


االقلب (الإقفلاب) 


Its linguistic definition: Change في اللغة: التخويل‎ Ai, p 
والاخفاء‎ LAN مُرَاعَاة‎ ዶዶ تعریفه في الاصطلاح: قلب الثون السّاكتة أو التئوین میم عِنْدَ الباء‎ 
Its applied definition: The changing of noon saakinah or the tanween into a meem, 
when followed by a ba’ with the observance of the Shunnah , and hiding of the meem. 
هُوَ حَرْف الباء‎ ely حروفه: له حرف‎ 
Its letters: It has one letter which is the ba’ .If the letter ba’ occurs immediately after a 
noon saakinah in the same word, or between two words (meaning the noon saakinah or 
the tanween would be at the end of word, and the ba’ the first letter of the next word), it 
is then required that the reader changes the nun saakinah or tanween into a hidden 
meem, with a ghunnah present. The noon saakinah is changed into a meem in 
pronunciation, not in the written word. You may note that most copies of the Qur'an 
have a very small meem written over or under the noon in this case, or the second line or 


dhamma of the tanween is replaced by a small meem. 
Examples: 


A 


aa ی یج‎ . X eL ሠ» የ , 4 ኪዩ Z^ 
|۳۱ [البقرة:‎ 4 E صدقین‎ GES آنبئونی باسماء هتولاء إن‎ QUO ቅ 
c ሠ ረ 
Sar የ ። ያ ጋዲ Spt 22 ሠ 
لله الا مر من قبل ومن بعد 4 [الروم:4]‎ ۶ ۰ 
علیم بدات الصدور زي 4 [التغابن:؛]‎ Ail 9 
[لعلی:۱۵]‎ 4 ae Va 4:3 AJ كلا لمن‎ « 
There are three things necessary for the اقلاب‎ to be correct, they are: 
1.Changing the noon saakinah or tanween into a meem so that no trace of the noon 
saakinah or the tanween is left. tase قلب الثون الساكتة أو التنوين‎ 
2.Hiding this meem by closing lips on meem and then separating with s4. 
ctl cue “ሠ هه‎ ois] 
^. ر‎ ሠ. ሠ. .€ 1 . 1 
3.Observing a ghunnah while hiding the meem. .إظهار العنة مع الاخفاء‎ This ghunnah is a 


characteristic of the hidden meem and has nothing to do with neither the noon saakinah 
nor the tanween. 


Noon Saakinah and Tanween Rules الساكِنّة والتنوین‎ gil أحكام‎ 


Its linguistic definition: hiding, concealment تعریفه في اللغة: الستر‎ 

تعریفه في الاصطلاح: هو Dou Gh‏ ساکن عار غن Audi‏ على صفةٍ بين الإظهار والادغام مَعَ بقاء X‏ 
في ارف الأول وَهُوَ هنا ህይ!‏ الساكنة والوین. 

Its applied definition: The pronunciation of a non-voweled letter stripped of any 

shaddah, characterized somewhere between an إظهار‎ and a إدغام‎ with a ghunnah 

remaining on the first letter, in this case the noon saakinah and the tanween. 

Its letters are fifteen in number; . ሥ عشر‎ ፍታ حروفه:‎ 

The rest of the Arabic alphabet when taking out the letters of الاظهار والادغام والقلب‎ . 

These letters are then: 

.الناء-القاء- الحيم-الدال-الذال-الزاي-السين-الشين- الصاد -الضاد-الطاء-الظاء-الفاء-القاف-الكاف 

If one of these letters follows a noon saakinah in the same word, or between two words, 

or follows a tanween at the beginning of the next word (and the tanween can only be 

found at the end of a word), then the noon sound is hidden. This is called احفاء حقيقيا"‎ 





Examples: 


ሥ 


aa «‏ المُؤْمِنِينَ رجال صَدَقُوأ ما علهدوأ 41 علیه 4 [لاحزاب:۲۳] 
Ss YS «‏ لفی HS‏ € [العصر:؟] > QP SSG Lad‏ [السد:۳] 
› من شر ما خلق GH‏ 4 [الفلق:۲] ١‏ 


Important comments: 
The noon saakinah, when it is in the «Gi state, and there is a ضمة‎ (dhammah) on the 


letter preceding it, should be pronounced with the full dhammah, but not given more 
timing than usual. This means that the dhammah should be of normal proportion, and 


not so long that it becomes a .وار‎ This mistake is sometimes prevalent in the word کش‎ . 
The same mistake should be avoided when the letter before the hidden noon has a 5 ሥና 
(kasrah), such as in the word نگم‎ Another mistake in saying the إخفاء‎ is letting the 
tongue adhere to the two top incisors when saying the إحفاء‎ . When this mistake is 


made, the listener hears a clear noon "5,424 "نون‎ with a shunnah, instead of a hidden 
one. The tongue should be a small distance from the two top incisors when hiding the 
noon, followed by a Ji» or .تاء‎ To say the اخفاء‎ correctly, the tongue should be close, but 


not at, the articulation point of the letter causing the إخفاء‎ 
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Changes in the writing of the tanween with different نون ساكنة‎ rules 


You may have noticed that the tanween changes slightly in the way it appears from one 
word to another. The tanween appears different with different rules. When the first 


letter of the word following the noun ending with a tanween is an اظهار‎ letter, the double 


fathah, kasrah, and dhammah (التنرين)‎ are aligned evenly with each other, and directly 


over or under the last letter of the noun: 


24,4 


The double fathah, kasrah, and dhammah ين)‎ dh are not aligned over each other and are 


not directly over the letter in the case of an إدغام وإخفاء‎ rule: 


“ደ ሪ 


> رزقا ١ » eS)‏ ریب مما » y‏ 3255 عد 4 


 مهن قَدِيرٌ4 نی‎ Lb RUBUS, 
The second fathah, kasrah, and dhammah of the tanween is written as a small هيم‎ when 
the first letter of the next word is asl, meaning there is an ,(قلاب‎ 
(o بالتاصية 4 ( آلیمبمّا» کافر‎ LU 
These differences should aid the student in determining which rule to apply when 


reciting. 


a 
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Meem Saakinah Rules أحكام الیم الساكنة‎ 


Meem Saakinah Rules الميم الساکنة‎ ei 


تعریف الیم الساکنة: هي اليم الخاليّة من الحركة وهي MEI‏ ابت في الوصل والوقف 
The definition of the meem saakinah: It is a meem free from any vowel, and which has‏ 
a fixed sukoon when continuing reading and when stopping.‏ 
This excludes the meem that was originally without a vowel, but obtained one because‏ 
the next letter also had a sukoon. In the Arabic language it is not allowed to have two‏ 
non-voweled letters next to each other; one will automatically obtain a vowel to‏ 
eliminate this problem.‏ 





In the case of one of the two letters without vowels being a حرف مد‎ (a lengthened alif, 


wow, or ya’), the lengthening is shortened so that what remains is a letter with a vowel. 
Excluded from the meem saakinah rules is the meem at the end of the word that has a 
vowel, but obtains a sukoon because we are stopping on it. We only stop with a sukoon 


when reading Arabic, never with a vowel. 45 السا‎ «4! (The meem saakinah) can be in the 


middle of a word or at the end of a word. 


ጋ 3 


It can be in a اسم‎ (noun) G2 do الأولى‎ d xdi AJ or a jad (verb) 4 2553 or 


a particle (Cà -->) 4 ee, J 5 ቅ» Included in the meem saakinah rules is ei e (the 
plural meem). A meem saakinah at the end of a word can sometimes, but not always 
indicate a plural, such as the possessive “their” or “your” or “them”, such as ,لکم‎ which 
means, for you plural, or «e. which means, “they have". 


The میم السا کنة‎ has three possible rules: 


الاخفاء الشفوي.1 
الادغام الصغیر .2 
الاظهّار الشقوي.3 


Meem Saakinah Rules أحكام الیم الساكنة‎ 








Its linguistic definition: hidden . في اللغة:السّتر‎ ዲጋ 
في‎ HB التطى بحَرْف ساكن عار عَن 221 , على صفَةٍ بين الإظّهار والإدغام مَعَ بقاء‎ 'ዶ E تعريفه في‎ 
هنا الميم الساکنة.‎ ‘hy الأول‎ ሠጋ 

Its applied definition: The pronunciation of a non-voweled letter, stripped of any 
“shaddah”, characterized as between clear إظهار)‎ and merged ,رادغای‎ with the shunnah 


remaining on the first letter, which is in this case the meem. 


Its letters: It has one letter which is the ሩህ "e LII" حروفه :4 = واحد هو حرف‎ 


If a ميم ساكنة‎ is followed immediately by a su, and this does not occur except between 
two words, we then hide the meem with an accompanying ghunnah. This is called 
۳ .إخفاء شفر‎ It is called إحفاء‎ because the meem is hidden. It is called ደ yu because the 


meem is articulated from the two lips. A lip, in Arabic is 4+, but the word شفوي‎ is 


also used for “oral”. ي‎ Nx الاحفاء‎ could be translated as “oral hiding”. 


Examples: 


ESE [العادیات:‎ 4 Gy رهم بهم یود تخیر‎ o» 
لفیل:4]‎ 4 QD سجَّيلٍ‎ ot ترّميهم بحجارة‎ ( 1 
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Its language definition: Insertion تعريفه في اللغة: الإدخال‎ 
من جنس الثاني‎ |ኃጊ2ኃሪ واحدا‎ ty ا لحرفان‎ ኡመ o BEE ቃሥ تعریفه في الاصطلاح:التقاء حرف سا كن‎ 
Its applied definition: The meeting of a saakinah letter with a voweled letter so that the 
two letters become one emphasized letter of the second type (of letter). 

Its letter is one: fhe meem er^ خرف‎ ዶ واحد‎ cys حرو 4: له‎ 


If there is a meem saakinah followed immediately by a meem with a vowel in the same 
word, or between two words, we are then required to insert the meceni saakinah into the 


meem with a vowel, which then acquires a 644 (a shaddah). 
This is called 358 .إدغام لین صفیرا مع‎ Itis called ሶራ because the meem saakinah is 
inserted into the meern with a vowel. cps refers to the fact that the letter merging and 


the letter being merged into are the same letter in articulation points and characteristics. 
It is called صغير‎ because the first letter of the إدغام‎ is saakinah, and the second has a 


vowel. ፍይ indicates that there is a ghunnah accompanying the .ادغام‎ . 


Examples: 
]١:ةرقبلا[‎ 4 الم‎ ቅ المص 4 [لاعراف:۱]‎ ቅ 
eva ade zs ss » 


ሠ 
= መ 


كم من فكة قليلة غلبت فكة كثيرة بإذن الله ٠ [reas ah]‏ 
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Its language definition: clear, obvious تعريفه في اللغة: البیان‎ 

تعريفه في الاصطلاح: CIF!‏ کل خرف من مخرجه من غير 35 في الحرف :46 

Its applied definition: Pronouncing every letter from its articulation point without a 
shunnah on the clear letter. 





حروفه: ستة وعشرون حرفا هي الباقية من الحروف افجانية 
and‏ إخفاء Its letters: 26 letters, the rest of the Arabic letters after excluding the letters of‏ 


If one of these letters follow a meem saakinah, the meem is then is pronounced‏ .إدغام 


clearly. This can be in one word, or between two words. 
Examples: 
Within one word: 


[vaa] 4 ره‎ መ pel الحمد لله رت‎ > 
[لتربة:۱۰۳]‎ 4332 ol 35 » 
Within two words 


] 1 دين € [الکافرون:‎ 2 KS ቅ ]۳: jal 4 )© طبرا آبابیل‎ mee Job > 


NOTE: There needs to be special care taken that the إظهار‎ of the meem is complete 
when a فاء‎ ora yl, follow it. This care is needed in that the reader should be careful to 
close his lips completely and not say the meem with an ,اخفاء‎ The possibility of saying 
the meem with an إخفاء‎ before these two letters is due to the proximity of the 


articulation point of the ميم‎ to the ሩህ and .واو‎ 












































Chanter Five 


"ERE, 


The shunnah 






































The Ghunnah | WENT 


nn ee ساس‎ 





تعریف A‏ في اللغة: هي صوات Cp‏ من | ይ#ራታ‏ لا عمل OU‏ فيه 

Its linguistic definition: It is a sound that is emitted from the nasal passage, without any 
function of the tongue. 

في الاصطلاح: SOT A GH Sipe‏ جم التون- وَل all yas‏ مطلقا 
Its applied definition: A unconditional nasalized sound fixed on the noon -even if it is a‏ 
tanween- and the meem.‏ 
This means that the ghunnah is an inherent sound in the meem and noon, whether the‏ 
noon and meem have a vowel or not.‏ 


حروف الفئة: حرفان ها النون والمیم 

The letters of the Shunnah: The noon and the meem. The noon includes the tanween. 
agi Jeb إلى‎ eds الأنف‎ #ሥ وهو‎ ና تخرج من‎ A مخرج‎ 
Articulation point of the ghunnah: The opening of the nose that connects with the back 


of the mouth (the nasal passage). The fact that the ghunnah is emitted from the nose can 
be demonstrated by closing off the nostrils, and trying to emit the sound of the Shunnah. 


It is impossible. 
Ranks of the Shunnah ሂል! مراتب‎ 


There are four levels of the Shunnah: 

أكمل.1 

كاملة.2 

ناقصة .3 

أنقص .4 

نون مشددة Most complete S hunnah : This is the longest ghunnah. The‏ أكمل غنة.1 
(meem mushaddadah) fall into this category, as well‏ میم مشددة (noon mushaddadah) and‏ 
ast- o y (noon saakinah‏ أو 55 4 This means when there is a‏ .إدغام as when there is an ai‏ 
group, or when there 15 a ሠ 0፻ 8 o‏ "ينمو" or tanween) followed by one of the letters in the‏ 


the Ehunnah is given its most complete timing. | 
غنة کامل2.4‎ Complete Shunnah: This is the second longest Shunnah. 


6 میم ساكنة 0۲ نون ساكنة fall into this category. When the‏ النون المخحفاة و الميم الخفاء 
is the‏ (خفاء the Éhunnah that results from this‏ اخفاء followed by one of the letters of‏ 
,کمل complete in its timing, but not as long as the‏ 

3. ፍልንህ i Incomplete Shunnah: This Shunnah is shorter in timing than the complete 
Shunnah نلقصة)‎ ሂራን . النون الظهرة و الميم المظهرة‎ (the noon saakinah and meem saakinah that 
are said with (ظهار‎ ን fall into this category. 
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The Ghunnah i ids 


4. i$ أنقص‎ Most incomplete shunnah: This is the shortest shunnah of all. The 





aS ሥሠ نون و میم‎ (the noon and meem with vowels) fall into this category. 


Note: The difference in timing between these different categories of ghunnah 15 very 
minute. Only an experienced reader and listener can tell the difference. 


lo say the ghunnah with complete technique, it is necessary that the تفخيم و ترقیق‎ 
(heaviness or lightness) of the letter that follows the sta! of a نون ساکنة‎ is observed 
during the iê. If the noon saakinah or tanween is followed by one of these letters: 

ols), the 3$ then will have &- (or be heavy). This ሬጮሪ will be the‏ -ضاد-طاء-قاف-ظاء) 
same rank of -—- which the next letter will have depending on its vowel, and whether‏ 


or not there is an alif after it. The concept of تفخیم‎ and the ranks of ~« will be covered 


in level 2 of taj weed. 
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Lam Saakinah Rules أحكام اللامات الساكنة‎ 


The اللامات الساكنة‎ in the Glorious Qur'an are of five categories: 


l. Lam in the combination of alif-lam of the definite article “the” "Ji لام التعریف لام‎ 


2. 1ከ6 lam ina verb لام الفعل‎ 
3. The lam in an order لام الامر‎ 
4. The lam in a noun لام الاسم‎ 

5. The lam in a participle ( >) لام الحرف‎ 


Lam of the Definite Article لام التعریف‎ 


تعریفها: هي لام iS ta‏ زائدة عن AY‏ اللمَة eret‏ 4 بهمزة وصل X piia‏ عند البدء, وَبَعْدَهَا اسم 
Its definition: lt is an extra lam saakinah added to the basic makeup of the word. This‏ 
noun is preceded by a  ,L2:5;2 that is read with a fathah when starting the word. The‏ 


noun that follows the definite article لام‎ JÎ maybe a regular noun that stands on its own 
without the definite article (such as ,(الشمس و القمر‎ or it maybe irregular in that it cannot 


be broken down further from the alif lam (such as .الذي وال‎ The alif lam can precede a 


noun beginning with any of the Arabic letters. 


There are two possibilities in the یف‎ ሥ፤ لام‎ rules: 
|. الاظهار‎ 


الادغام .2 


ዕ0 


Lam Saakinah Rules أحكام اللامات الساكنة‎ 


If اللام التعريف‎ precedes a noun beginning with any of the fourteen letters in the group : 





LSS e , the lam of the definite article is said clearly. This is called‏ و خف عَقِيمَهُ 
.لام Jb! and the lam then is called à yd‏ قمري 


Examples: 


( الحقٌ»): ١‏ الارض» «الکتلب» « القیلمة 4 


| الإدغام 


If اللام التعريف‎ precedes any of the fourteen remaining letters of the Arabic alphabet, there 
is then an e»! (merging) of the lam of the definite article into the next letter. As we 
know, when there is an رزدغام‎ the two letters merge into one, and the letter that the two 
merge into acquires a 5.2. In this case then, the letter immediately following the lam, 


has a 242 on it. This is called إدغام مسي‎ and the lam is then called ፍ-ድ .لام‎ 
Examples: 


qÉ ፈሬጩ'ኑ UL 4 الصّلرة‎ 


The name of الله‎ has a لام تعريف‎ on it. This noun cannot be further broken down, though. 
The original noun without the definite article was 4i, and when the alıf lam was added 
the 3;^ was dropped, and the lam of the definite article merged into the lam of the 


noun so the honored word became الله‎ The لام‎ in this case is a .لام‎ 
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Lam Saakinah Rules احکام اللامات الساكنة‎ 


لام الفعل» ولام الم ولام اللاسم. و لام اخرف 


The‏ (حروف) in nouns (eur, and in participles‏ ,(أفعال) can occur in verbs‏ اللامات الساكنات 





general rule is راظهار‎ but 1f ሂ5 اللام السا‎ 15 at the end of a verb ር ኦጋ), or participle (>), and 
the first letter of the following word is a راء‎ or a ,لام‎ then the required rule is ادغام‎ There 


are no cases of 55 السا‎ eM! at the end of a noun (e~). 


The definition of حرف‎ in grammar 15 a word that points out the meaning of another 
different word. This 15 a grammatical term, and different from the Arabic word حرف‎ 


which means letter. The only حروف‎ that have a lam saakinah are بل‎ and .هل‎ 





Examples: 
الإظهار‎ 
CAL ومن يوڪ على الله نهر‎ 
(- «قل‎ ፋ asc » 
Examples: 
الإدغام‎ 


GS gig ^ quias gi 


sa” ዶ፦ሓሪ 


eris 


SE Í وهل‎ 


NOTE: There is no place in the Holy Qur’an where هل‎ is followed by st}. 
EXCEPTION: There is an exception to the إدغام‎ rule in verse 14 of surah DO 


ሥ ሥ ሥ 


[esi 4 pga gl’ بل رَانَ علَى‎ ዛን 


In this verse the participle بل‎ is followed by a ely, in the word وران‎ but there is no 
merging, since ሂ ሠ... |. b حفص عن عاصم من‎ ከ85 8 سكت‎ between the two words بل‎ and 
.ران‎ A cS isa stop without taking a breath, for a period of time less than that of a 


normal stop. 


62 














Chapter Seven 








The 
Mudood 





EM 




















The Mudood (Lengthenings) 543: 


تعریفه في اللغة: الزيادة Its linguistic definition: Extra‏ 
تعریفه في الاصطلاح: ሀ!‏ الصّوات Boe‏ من خروف الد 


Its applied definition: Lengthening the sound with a letter of the medd letters. 


The medd letters are in the following three cases: iym حروف الد: هي ثلائة‎ 
1-The alif is always in this state, which is an alif ما قبلها‎ - yall الألفُ الساكنة‎ e 


sakinah, preceded by a fathah 
2-The ya' sakinah preceded by a kasrah 
3- The wow sakinah preceded by a dhammah 


۰ الياء الساكنة الکسور ما قبلها 
ه الواو الساكنة eye‏ ما قبلها 


All three of these medd letters appear in one word in the following examples: 


«ly‏ «نوحهاه «أوتيا» 


The leen letters حروف اللین:‎ 


1- ما قبلها‎ Z ii ats 49 (The wow sakinah preceded by a fathah), such as: أو‎ 
2- 11.2 ú ፦ RAT uss الياء‎ (The ya’ sakinah preceded by a fathah), such as: بيت‎ 
The medd is divided into two groups: 

المد الاصلي L-‏ 

المد الفرعي -2 


The Mudood (Lengthenings) امد ود‎ 


The Natural Lengthening المد الاصلي "الطبيعي‎ 


تعریفه: ኦ‏ الْمَدُ الذي لا تقوم ذات الْحَرف إلا به ولا ቋንጃ‏ على ፍሙ”‏ من هز أو سكن 


Its definition: It is the medd (lengthening) that without which the letter cannot 
exist (the timing), and it does not stop due to a hamzah or a sukoon. 


علامت-4: الا ك ون قبل هش jp SALA‏ کون 
Its indications: There should not be a hamzah before it, and there should not bea‏ 
مدود (original) because it is the origin of all‏ أصلي hamzah nor sukoon after it. It is named‏ 


(mudood). It 15 called طبيعي‎ (natural) because the person with a natural measure will not 


increase its measure nor decrease it. 


ሥ A .‏ 
مقداره: AK‏ .عقدار حر کتین 


Its timing: It is lengthened two vowel counts. The timing of each count depends on the 
speed of the reciter. Each vowel should be equal in count, and the mudood of twó, four, 
five, and six counts should be equal to that many vowels. 


Included in اند الطبیعي‎ is the group of letters " ,"حي طهر‎ which are letters that start some 


surahs of the Qur’an. If any one of these letters is at the beginning of a surah, the letter 


is read witha .مد طبيعي‎ An example of this would be: ]١ (عاطه:‎ ¢ab}. Another example 


is in the letters pronounced as و یا‎ ሠ in the opening verse of surah Maryam: 


Del 4 9 كتهيعص‎ >. 


What Follows the Natural Lengthening Rules الطبيعي‎ Wy یلحق‎ ሠ 


The following are two different medd that follow the count of the natural medd 
. الطبيعي)‎ PAD 
1- مد الصلة الصغری‎ 


مد العوض -2 
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The Mudood (Lengthenings) المد ود‎ 


The Lesser Connecting Medd مد الصلة الصغرى‎ 


It is a medd that comes from الضمیر‎ sla (pronoun ራሥን which is: 

اهاء الزائدة عن E‏ الكلِمَةٍ الدالة على الْمُفْرَد الم کر الغائب» AS መሬ]‏ بالضم أو بالکسشرة والواقفة بين 
:፡ሥ=‏ ولا ረህ‏ علیها بالسکون 

A ሬሠ that is not part of the original make up of the word, representing the third person, 





male. It 15 voweled either with a ضمة‎ ora ፥ ሥ5 , and positioned between two voweled 
letters, the reader is not stopping on it, and it is not followed by a hamzah. When all 
these requirements are met the 4 ~~» (if there is one) becomes lengthened into a 


lengthened wow or the کسرة‎ becomes lengthened like a lengthened ሩህ. When stopping 
on this sla we stop with a regular sukoon, and the la) مد‎ is dropped. 
Examples: 
[الاسراء:۳۰]‎ 4 [መ | ይ کان بعبادم‎ A ቅ 
If the sla has a sukoon on it (when continuing and when stopping), there is no 
lengthening of the ela. Ifthe letter before, and or after the sla has a sukoon, there is no 
lengthening of the cls. 
Exceptions to the :مد الصلة‎ 
There are only two exceptions to the الصلة‎ a rule: 
[v وَإن تَشْكرُوا يَرْضَهُ کہ 4الزمر:‎ 9 

Here there is NO medd of the هاء‎ even though all the conditions are met. 

| [14:05 2] 4 S OL فیف‎ HU 


Here there IS a medd, even though all of the conditions have not been met (there is a 
sukoon before the medd). 


There is no reason for these exceptions. This 15 the way حفص‎ reads these 'aayaat. 
الضمير‎ sU يلحق‎ The pronoun هاء‎ of the female noun «i» which means “this” referring to a 


female object, follows اند الصلة‎ rule if it is between two voweled letters. As in: 


3 5. n 
ان هلذم تذحكرة 4[الرمل:۱۹]‎ ቅ 


The Mudood (Lengthenings) 54.4: 


The Substitute Medd مد العوض‎ 


It is substituting a lengthened alif for the tanween with a fath, when stopping on it. The 
lengthening is two counts, which means, the length of two vowels, the same as the 


counts of .اند الطبيعي‎ This medd takes place whether there is an alif written after the letter 


with the tanween or not. When continuing reading and not stopping on the word that 
has the tanween with a fath; this lengthening disappears, and the noon sakinah rules are 
applied to the tanween. 


Examples: 
7 5.5 
4! #=ቅ «A «0» ጭኔ €) 

EXCEPTION: Not included in this medd 15 التسأنیث‎ sls, This letter is represented in 
Arabic as: 5, or, when linked to the letter before it, it looks like: à —. This letter occurs 
on the end of nouns, and indicates female gender. This letter is always read as a ساكنة‎ cla 
when stopping on the word, and is always read as a تاء‎ in the case of continuing . The 
written vowel accompanying the تاء‎ is read with the تاء‎ upon reading it in continuum with 


the word that follows it. When a noun with a هاء التأنيث‎ has a tanween with a fath on the 


tanween, the word should be stopped on with a ais lw sla and there 1s no lenghthening. 


This is found in such words as: 


, 2 3 
» نعمة » ኦ»‏ رحمة»# 
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تعريفه: هُوَ المد الزائ على مقذار !4 الطبيعي لسّبب من همز أو سکون, وهُو الذي تقوم ذَوَات حروف المد 

بدو نه. | | 

Its definition: It is a lengthening that has a longer timing (or the possibility of 
longer timing) than that of the natural medd ( الطبيعي‎ 44) due to a hamzah or a 


sukoon. The medd letters, without this hamzah or sukoon stand on their normal 
timing. 

علاماته: Ai of‏ قبل حرف od all‏ أو ah ony‏ أو سکون سَوَاء OW‏ السُكُون لازمًا أو غارضا 
Its indications: The occurrence of a hamzah before the medd letter or after it, or a‏ 
sukoon after it, regardless if the sukoon is permanent (when continuing and when‏ 
stopping), or if the sukoon 1s a presented one.‏ 


The المد الفرعي‎ is divided into two groups: 

l- اضمز‎ ፍሬ المد‎ ) The medd due to hamzah) 
2-0 A ጄዴ الد‎ (The medd due to sukoon). 
ሥል] ፌዴ المد‎ is sub-divided into four groups: 
1- مد البدل‎ 

المد الواحب التصل -2 

المد الجائز النفصل -3 

مد الصلة الکبری -4 

ሠ المد بسبب السكو‎ sub-divides into three types: 
1- العارض للسکون‎ adi 

مد اللن -2 

المد EU‏ م -3 


The Mudood (Lengthenings) امد ود‎ 
sd 


Medd due to Hamzah ا مد بسبب اشمز‎ 


The exchange medd مد البدل‎ 


تعریفه: أن يُتَقَدُمَ gi‏ على حرّف الم 
Its definition: The letter hamzah precedes the medd letter.‏ 
Examples:‏ 


4 «ایمنکم ¢ ءَادَمَ‎ 4555) 
It 15 called Ji because of the exchange of a medd letter for a hamzah. These above 
examples were originally as follows: eol 3. | أؤذو‎ 


As seen these words originally had two hamzas, the first one had a vowel and the second 
a sukoon. The second hamzah was changed into a medd letter from the category of the 
vowel of the first hamzah. For example, if the first hamzah has a kasrah the second 


hamzah changes into a ሩህ , and if the first hamzah has a dhammah the second hamzah 
becomes a .وار‎ Not all cases of hamzah preceding a حرف مد‎ have this origin (two 


hamzas the first with a vowel and the second with a sukoon), but we treat all cases of 
hamzah before as» حرف‎ as مد البدل‎ . This medd is lengthened for two counts (or two 


vowel lengths) with all of the different types of readers. One of the other readers (not 
the way we read) lengthens the ۲-6-۲ Ja مد‎ . We therefore lengthen this medd two 
counts, as long as a hamzah does not follow it. If a hamzah follows it, we determine the 
lengthening according to the uá T rule, which will be explained later. 
The JJ! مد‎ has four states: 
l- ما ثبت و صلا وو قفا‎ That which is observed when continuing and when stopping. Such 
as 
4 «آنبلونی‎ € 

2- ثبت و صلا لا و قفا‎ ሠ That which is observed when continuing, but not when stopping. 
1.6. 

(OE عندتا لزلقی‎ AM (DURO GRÉ ( 
When stopping on these two examples, there is o اند العارض للسكو‎ which overtakes the 
مد البدل‎ due to أقو ى السببین‎ . 


3- ما ثبت وقفا ولا وصلا‎ That which is observed when stopping, but not when continuing. 


Aue 


Asin: 4 فجاءق آباهم‎ ». When stopping on a word as in the example, there is a رمد البدل‎ 


due to the fact that there is a hamzah before the .حرف لمد‎ When we read the word جاءو‎ 
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The Mudood (Lengthenings) 5411 





and continue reading, the rule of الجائز المنفصل‎ ati (which will be explained soon),is applied 
due آقوی السببین0]‎ 


4- ثبت حال الابتداء فقط‎ ሠ That which is observed only when beginning with the word. 


This can be exemplified in the following: 


«US «uu‏ «آفذن4 





TAE‏ موان i‏ خرف i—i‏ وبعده VI ኡጋ.‏ کلمت واج اةة. 
Its definition: It occurs when a hamzah follows a medd letter in the same word. It‏ 
because all readers agree that this medd is required. It is called Jص due‏ واجب is called‏ 
to the attachment of the medd letter and the hamzah to the same word.‏ 
Its rule: It is lengthened four or five‏ حكمة: یمد ሂሥ)‏ بمقدار e‏ حر کات أو مس حرکات 
vowel counts. The four count lengthening is also called bill. The five count‏ 
eT)‏ التوسط lengthening is also called‏ 


When the hamzah that follows the medd letter is the last letter of the word, and the 
reader is stopping on the word (meaning the hamzah now has a presented sukoon), the 


lengthening can be four or five counts, as mentioned, or six counts (called .(الإشباع‎ The 
reader who lengthens this medd six counts when stopping on the hamzah, considers this 
ሠ .المد العارضص لدسکوا‎ This medd will be explained shortly, and the concept of two different 


medd at the same time will be discussed in the السببین‎ “gai section. 


Examples: 


ሥ 


]٩۲ جاءَڪم مُوسی 4 [لبقرة:‎ BD > [النساء:؛]‎ 4 Gy £5, A Ez فكلوه‎ « 


Examples with the hamzah as the last letter of the word 


i “ ሖቁ። 2 


ቅ‏ يهُدى الله لنوره من 5[ € fre: i]‏ « يكاد GEG‏ یضیء ء ‏ [النور:۳۰] 
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The Mudood (Lengthenings) المد ود‎ 


| The Separate Allowed Lengthening المد الجائز المنفصل‎ 


Its definition: It occurs when a medd letter is the last letter of the word, and the 





hamzah is the first letter of the next word. It is called jt» because of the 


permissibility of a short count, and its lengthening with some readers. It is called منفصل‎ 
(separate) due to the separation of the medd letter and hamzah, meaning they are in 
separate words, but next to each other. 

:4ሌፍታ‏ جواز قضره "حرکتیّن" 92፡3‏ بمقدار ٤‏ حركات (التوسط) أو ه حَرَكات (فویق التوسط) 
Its rule: Its shortening is allowed (two vowel counts) and its lengthening is of the‏ 
(حفص عن عاصم من طریق الشاطبیة) ۲6۵0 measure of four or five vowel counts. The way we‏ 


the allowed lengthening is four or five counts, and two counts are not allowed. 
Examples: 


[> aadi] 4 © تبّت‌یدا آبی لهب وتب‎ ቅ [sena] 4 آیدیهمّفی أفواههم‎ 2,5 ቅ 

When stopping on the word that has the medd letter at the end of it, the reader stops 
with a مد طبيعي‎ since the hamzah in the next word is the reason for lengthening to four 
or five counts, and the reason 1s no longer present. 

NOTE: In some words such as يا‎ used for calling, or la for drawing attention the 0 
letter is written together with the following word. When the next word begins with a 
hamzah, this may be confusing when trying to ascertain whether the medd is, ex, واجب‎ 
or ,ኦሬዴ። /ሙ . The reader needs to know that "يا"‎ (for calling) and what follows it are 
two separate words; and the same can be.said for "ها"‎ (drawing attention) and what 
follows it. For example: 4 یتابرهیم‎ ኔሩ «ملؤلاء‎ 

IMPORTANT NOTICE: The fat المد الواجب‎ and المد الجائز المنفصل‎ must be both four 


counts or both five counts. It is not allowed to mix the medd counts! There is no 
valid way of reading that does differently than this. 





تعریفه: 191 جاءعت هاء አሬ]‏ ]32:91 بالصَمَة أو بالكَسْرّة والوَاقعة بين مُتَحَرَكَين في LIS‏ وجاء بَعْدها همز 
في أول الْلمَة iae‏ يجوز مها خرکنین أو ul‏ أو ji aby lly OT pad‏ الشنفصل. 
at the end of a word has a vowel of a dhammah or‏ هاء Its definition: If the pronoun‏ 
a kasrah, and is between two voweled letters, and the first letter of the next word is‏ 
a hamzah, it is permissible to lengthen it two counts (not the way we read), or four,‏ 
هاء in vowel counts. The second‏ مد الجائز المنفصل << or five counts. This medd follows‏ 
in this medd.‏ هاء الضمیر follows the same rules as‏ هذه in the word‏ 
Examples:‏ 


A ሠ< 


]۱۱۰ [لکهف:‎ Gy PAST بعبّادّة ربمت‎ 3) ዱጋ ولا‎ Mu] 43 3 أن لم يرود‎ Al} 
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eee 
Lengthening Caused by Sukoon — ህ ይ፤) المد بسبب‎ 


The Lengthening with a Presented Sukoon o العارض للسكو‎ ai 

تعریفه: ይ‏ أن cau‏ بعد حرف Mii‏ حرف ሮሙ ፲፪ 2ንጫሪ‏ كانت حال الوصّل ثم تقف على هذا اضرف 
FRI‏ 

Its definition: This medd occurs when there is only one letter after the medd letter, 

it is the last letter of the word, and this letter has any vowel on it, and we are 

stopping on the letter with a presented sukoon. 


It is called “presented sukoon" because the sukoon is presented on the letter when 
stopping on it, otherwise the letter 1s read with its vowel. Note: If the last letter is a 


hamzah there are then two medd in one, 0 ያዬ--ቭ المد الواجب التصل والد العارض‎ (see آقری السببين‎ 


section). 


خکمه: جراز القصر والتَرّسط والإشبّاع حال الوقف ٩-4-۲‏ 

Its rule: It is permitted to lengthen this medd two, or four, or six counts when stopping 

on it. When not stopping on it, the last letter is read with a vowel and the medd letter is 
lengthened two vowel counts, the normal measure المد الطبيعي101‎ 


Examples: 


ሥ 


« قل أعود برب الناس © 4 LSI} [vou]‏ لله ጋ)‏ العلمیر C‏ 29 4 [الفاتحة:؟] 


تعریفه : هُوَ أن تأتي الوَاو أو اليا اللينيتان uel‏ السّاكتتان المفتوح ما OG‏ قبل الحرّف الأخير في الکلمة 
نم قفا le‏ الْحَرْف zeli‏ بالسكون القارض 
with a sukoon, preceded by a‏ راو Its Definition: It occurs when a “leen” letter (su or‏ 


letter with a fathah) is followed by one letter only in the same word and we stop on 
the word with a presented sukoon. 

حکمه: جواز المد عقدار ٦-٤-۲‏ حرکات حال الوقف 
Its rule: It is allowed to lengthen this medd 2-4-01 6 vowel counts when stopping on‏ 
the word. When continuing reading (not stopping on this word), there is a slight‏ 
"مدا ما" lengthening of the “leen” letter, referred by the scholars as‏ 


Examples: 
عمران:۱۸۵]‎ JI] المَوت»‎ 48/15 ኛን ]١:شرق[‎ € لا یللف‌قریش‎ > 
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المد العارض للسكون and‏ مد اللين The difference between‏ 


ALI‏ العارض للسکون 


Two letters only the « and | The three medd letters ዞ ታ' 


«Ut and الالف‎ 

Types of letters “Leen” letters: ح‎ ኦዱ ساكنة‎ Medd letters: 
ساكنة مفتو ح ما قبلها ما قبلها‎ Call 
ياء ساكنة مکسور مل قبلها‎ 
مصموم ما قبلها‎ AS ' واو‎ 


Its state when continuing | عد مدا ما"‎ Shorter than the The medd letters are 
lengthened two counts, the 
natural medd (الطبيعي)‎ natural measure of the 


letter 





If two medd of same lengths but of different types are in one phrase, there will be one of 
them stronger than the other. 0 SU العارض‎ all is stronger than the ረጩ! .مد‎ If the weaker 
of the two (مد اللين)‎ precedes the stronger (9,5. رالد العارض‎ in the phrase, the stronger 
should then be the same length as the weaker medd or longer in length than the weaker. 
When the stronger medd ር) ዶቭ , ዎመ] whl) precedes the weaker (utt ıa), the weaker 


medd then must be equal in length to the stronger one, or less in length than the 
stronger. Ash-Sheikh Mohammed Nasr quoted the following stanzas when discussing 


this in his book on tajweed: VPA d نهاية القوا‎ The following stanzas state the rule to be 
followed if . SU المد العارض‎ precedes مد اللين‎ in a phrase 


» 9 wu مر‎ ሪ pepe ve for ty” 
نحو الدین ثلاثة تجري بوقف اللین‎ em و كل من‎ 
أو قصر‎ ሬቱ ومن ری قصرا فبالقصر اقتصر ومن يوسطه‎ 
And all who make six counts for Three run for stopping on اللن‎ 
those like الدین‎ 


And who observes shortening (العارض)‎ And who lengthens middle way (four 
counts) he can make it (the leen medd) 
then he should shorten (اللين)‎ middle (length) or short 
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A verse in which we apply the above rule is verse 65 of سورة الأنفال‎ 


vase 


; > ر ره 5 s‏ . > 1 
اها آلنبی حرض المومنیرت على آلقتال إن يكن تنکم Gs ne are‏ يَعلبُوأ :4:22 

The two phrases in this one verse end with a stop indicated by th the letter ( * ) above the 
last word. The first phrase ends with the word JUS, which we stop on with 
.اد العارض للسكون‎ The second phrase ends with the word መህ. which we stop on with a 
.مداللين‎ The short stanzas above stated that if we stop on o XW العارض‎ at with six 
vowel counts, we can then stop on اللين‎ two, four, or six vowel counts. This is due to 
the fact that ህ ይ-ህ العارض‎ Al is stronger than .مد اللين‎ If we stop on العارض للسکون‎ alt with 
four vowel counts, then we can stop on المد اللين‎ with two or four vowel counts. If we 
stop on الد العارض للسكون‎ with two vowel counts, we can only stop on oJ! المد‎ 
with two vowel counts. The weaker of the two medd (اللين)‎ cannot surpass the stronger 
of the two(o ይ-ዐህ , ሥሠ) in counts. 

When the مد اللین‎ precedes العارض للسکون‎ di in a phrase, the length of the مد اللين‎ 
determines our choices, or lack of them, in lengthening .الد العارض للسکون‎ 


ሥመ الشیخ محمد‎ completed the quoted verses regarding this issue as follows: 


کل مَنْ 3 حرف الین BH‏ تَجْرى ji‏ الدين 
وان dan‏ فرسط آشبعا وان تمده ኋሬን‏ مت 8 
الدين And all who shorten the leen letter (in a Then three run in the likeness of‏ 
medd)‏ 
(الد መሠ , ሥጋ”)‏ 9( 


And if it is middle (مد اللین)‎ then make it And if you lengthen it (six counts اللین‎ Al) 
(3 ይ-ህ اند العارض‎ middle (4) or long (6) then lengthen اند العارض للسكرن)‎ similarly 


In summary, اند العارض للسكون‎ must be equal to, or longer than .مد اللين‎ The opposite is 
true forz —J' زمد‎ it must be equal to, or shorter in length than الد العارض للسکون‎ The 
following part of a verse is an example of jw! الد‎ preceding .المد العارض للسکون‎ 

NCGS :‏ رنب فيه هُدَّى ael‏ € [لبقرة:] 
The last word of this verse‏ .مد اللين In this verse, if we stop on the word C, we stop on‏ 
Here, we apply the‏ .مد العارض للسکرن is OFA when we stop on this word, we stop with a‏ 
we‏ رمد above rule, which states that whatever length of medd we stop on as far as ረጩ‏ 


must equal that or increase that length when we stop on .المد العارض للسکون‎ 
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The Compulsory Medd المد اللازم‎ 


تعريفه: أن بقع IS‏ بد خرف الما d‏ كَلِمَ E‏ 41 ی خرف 
Its definition: An original sukoon is positioned after a medd letter, in a word or a‏ 
letter.‏ 

By original it is meant that the sukoon is part of the original make up of the word, and 
is present when continuing the reading and when stopping. 





Its Divisions: pj! -4! is divided into two groups: 

المد اللازم الکلمي -1 

المد اللازم الحرفي -2 

Each of these two divisions is further divided into two more divisions. We 


therefore, have four divisions of the اللازم‎ 3i. 
1- jah المد اللازم الکلمي‎ 

المد اللازم الکلمي احتف -2 

المد اللازم T‏ ۳۹ -3 

المد اللازم ار assed‏ -4 


The Mudood (Lengthenings) 54.41 





The Compulsory Heavy Lengthening in a Word Ma المد اللازم الكلمي‎ 





تعريفه: ኡዶ‏ !9 یساتی ፌ--ጃ‏ ضرف المد “ሎ--ይ3ሪ LIO St‏ أي oh‏ في كلمة 
Its definition: It is when an original sukoon (the letter has a shaddah on it ) comes‏ 
after a medd letter in a word. The word heavy Jä refers to the shaddah. A shaddah‏ 


indicates two letters of the same, the first one with a sukoon, and the second with the 
vowel that is accompanying the shaddah. The two letters have merged (إدغام)‎ into each 


other, and thence the shaddah. It is called لازم‎ due the permanent, or origanal sukoon 
found when the reader stops or continues, or because all readers agree that this 
lengthening must be 6 vowel counts. It is called كلمي‎ due to the fact that the medd 


letter is in one word. 
Examples: 


> 
ይሠራው መ 


«ءآلذگریتن 4 « الحاقة4 » 05( > الضَالَينَ 4 


The Compulsory Light Lengthening in a Word EFA المد اللازم الكلمي‎ 





S غير مُدْعَم - أي مُخَفف- في‎ eal بعد حرف الم شکون‎ -ዳ تعريفه: هُوَ أن‎ 
Its Definition: It occurs when an original sukoon that is not merged (no shaddah 


on it), follows a medd letter in a word. The word 4^ means not merged. This 


refers to the letter with the sukoon that follows the medd letter. 
Places of this lengthening: There are only two places of occurrence of this kind of 
lengthening in the Qur'an. 


“መሼ «‏ وقد عصیت قبل 4 [يونس:١1]‏ 
2 4 
« ءَالكَنَ وقد کنتم به تستعجلون (2) € [یرنس۰۱ ] 


Its measure: 6 vowel counts حرکات‎ ٩ مقداره:‎ 
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The Compulsory Lengthening in a Letter — à -! المد اللازم‎ 


Preface: The letters that begin some of the surahs of the.Qur’an are fourteen in number. 
These fourteen letters are found in the phrase:" ሠ له‎ M ባው "نص‎ These letters are 
divided into four groups. 

1- That which has no medd at all: This refers to the لف‎ as it has no medd letter in it. 

2- That which has a medd of two counts: The letters in this category can be found in the 
phrase: 

" "حي طهر‎ meaning the letters are recited as حا-یا--طا-ها-را‎ when found in the letters that 

















sometimes begin a surah, are lengthened two counts. When these letters are written out 
as above, they consist of only two letters, and are .مد طبيعي‎ 


3- That which has a medd of six vowel counts: The rest of the letters from the fourteen 
that start some surahs of the Qur’an fall into this category. These letters are seven in 


number, and can be found in the phrase: لكو"‎ pilin", All are lengthened six counts. 
The letters of the group لكم‎ pr are categorized into to two groups: 3 ሥ! اللازم‎ AM 
المخفف‎ and 153 3 3-1 .اند اللازم‎ The category that the letter falls into depends on whether 


itis merged رمدغم)‎ into the next letter, or not. 





I. The letter when written out consists of | I. The letter when written out consists 
three letters of three letters 

II. The middle of the three letters is a medd |. The middle of the three letters is a 
letter medd letter 

II. A merged letter follows the medd ۱۱۲ A sakin letter follows the medd 
letter, but it is not merged with the 
letter that comes after it 

























letter, meaning that the third letter is مدغم‎ 
with the letter that follows it. 


4- The :"عين"‎ The ox can be lengthened four or six vowel counts, according to the rules 
of the way we read, which is the way of: ጄህ!5) .حفص عن عاصم من طریق‎ This is due 
to the fact that the jaz is a follower of the medd leen in this situation, and not a 


compulsory medd. The middle letter of አቃ is not a medd letter. 
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The Compulsory Light Lengthening in Letters المد اللازم 3-1 3( الخفف‎ 


Its definition: The letters of the group "سقص لکم"‎ are each individually read as a 








three letter word, the middle letter being a ,حرف مد‎ and the third letter having an 


original (or permanent) sukoon. The determiner of the letter being مثقل‎ or حفف‎ e is the 
last letter and whether it merges with the first letter of the next three letter word or not. 
In the case of the dûz م‎ letter, it is not merged with what comes next. This is why it is 


called .مد خفف‎ This medd is lengthened six vowel counts.Examples: 
الر4 [یرنس:۱]‎ 
In this example we can see that the لام‎ when written out consists of three letters; the 


middle letter is a medd letter (+f) , the last letter ("e") has a sukoon it, and is followed 


by 2 ,را‎ which the میم‎ does not merge into, and therefore it is called as, 


The Compulsory Heavy Lengthening in Letters ህጮ፤ المد اللازم ال ىر‎ 


Its Definition: This type of lengthening occurs when a letter of the "سنقص لکم"‎ 


group of letters that begin some of the surahs, (as described above), has the last 
letter of the three letter word representing the individual letter, merging into the 


letter that comes after it. This is the reason for it being called .-፦ (heavy). This medd 


has a required lengthening of six counts. Example: 

[id] 4 الم‎ « 
In this example, we find two letters, the لام‎ and the ميم‎ that consist of three letters. The لام‎ 
has a medd letter as the middle letter, then followed by a letter that is a میم‎ sakinah, but 
merged with the first letter of the next spelled out letter .میم‎ 
The لام‎ is then, .مد لازم حر‎ The ميم‎ does not have its third letter merging with what 


comes next (there is none after the meem), so itis ,مد لازم حرق مخفف‎ 


Summary of different medd in the letters that begin some surahs 

























ሠ‏ خي طهر ألف 
یلحق ኋደ‏ اللين مد طبيعي لا مد فیها 
No medd Two count Follower of '‏ 
natural the leen medd‏ 





Four or six 
vowel counts 


medd 





غير مدغم 


(محفف) 







Six vowel counts 
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آقوی السببن 


We learned that the Secondary Lengthening رالد الفرعي)‎ is due to two causes: o Ken و‎ jadi, 
The lengthening due a hamzah are three kinds: .الد المتصل والتفصل والبدل‎ The medd due to a 
sukoon is of two kinds: .المد اللازم والعارض للسكون.‎ The leen is considered a branch of 
.العارض للسكون‎ These مدرد‎ (lengthenings) have various degrees of strength and 
weakness. The strongest is aj! “kl, the second strongest is Jadi ፍሙ! J! ,المد‎ the next المد‎ 
رالع‌ارض للسكون‎ then المنفصل‎ #ው! ,المد‎ and the weakest JJ! .مد‎ The following lines of 
poetry written by Ash-Sheikh Ibrahim Ali Shahaatah reinforce the ranking of the :مدود‎ 
Ud وی ردو فا ال ...قفا الال‎ 


قاعدة آقوی aec‏ في الدود 





If two reasons for lengthening are present in one medd letter, there must be one stronger 
than the other. In this case the weak medd is left, and we use the stronger of the two. 
The following lines of poetry also written by Sheikh Ibrahim Ali Shahaatah exemplify 
this: 
الفردا‎ mJ فإن أقوّى‎ eb, 
Examples: 
«:፡=) 

There is a hamzah before the medd letter (| e), this is therefore a ,مد بدل‎ The same 0 
letter is followed by a shaddah, meaning a sukoon, so we also have .مد لازم‎ With the 
knowledge that the stronger of these two medd is the ,اند اللازم‎ we use that medd and do 


not 956144 .مد‎ This medd is lengthened six counts, that of the اند اللازم‎ 


4 منكم‎ REA 
In- this example a hamzah precedes a medd letter (| e), so there is 8 .مد بدل‎ The same 
medd letter is followed by a hamzah in the same word, so there is also a مد واجب متصل‎ . 
Both of these medd share the same medd letter, we then leave the J.J! مد‎ and apply 
.الد الواجسب التصل‎ This medd is therefore lengthened four or five vowel counts. When 


stopping on this same medd, or any word that has a hamzah at the end of it after a medd 
letter, we have three different possibilities: 


Jf the reader is reading the واجب قصل‎ four counts, he can stop on this medd four or six 


vowel counts. Four counts means that it is a medd with two causes بسببين)‎ Js): متصل‎ wp 
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and 0 ይህ .مد عارض‎ Stopping on six vowel counts means stopping on a ,مد عارض للسکون‎ 
If the reader is reading التصل‎ c^! Ji five vowel counts, he can stop on this with five or six 
counts. Stopping on five vowel counts means it 15 مد واجب متصل.‎ It is forbidden to stop 
on this word considering it a o KU مد عارض‎ with two vowel counts. This is due to the 


rule of آقوی السببین‎ 


In the above example the hamzah precedes a medd letter, indicating 8 .مد بدل‎ This medd 
Is at the end of the word, and the first letter of the next word 1s a hamzah, so it also 1s 
.مد جائز منفصسل‎ In this case, Jit! مد‎ is not used when continuing reading, and the 


used, so we lengthen this medd 2, 4, or 5 counts (4 or 5 the way we‏ 15 |. ات ئز المنفصل 
و (مد بسببين) lengthened two vowel counts, then the medd 1s shared‏ 15 المد read). If jîl!‏ 
are considered to be in use at the same time. When stopping on the‏ البدل و and both ši‏ 


word | رء‎ only مد البدل‎ is used. 
(cU ۶ 


In this example a hamzah precedes a medd letter, so there is a .مد بدل‎ When stopping on 
this word, there is one letter after the medd letter, and the sukoon on the last letter 1s a 
presented one (2,5). We have therefore when stopping a .مد عارض للسکون‎ If we stop 


with a two vowel count medd, we have ومد عارض للسکون : مد بسببين‎ and Jy .مد‎ When 
stopping on four or six vowel counts we are using the iJl المد العارض‎ only. When not 


stopping on this word, we use ,مد البدل‎ 
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The Qur’an consists of 114 surah; each surah consists of a number of ayat; each ayah 
consists of a number of words, and each word consists of different letters. We can 
therefore state that the smallest unit in the make-up of the Qur’an is the letter. 


Scholars studied letters from the standpoint of articulation points ( ፓ ,--ዎ) and 


characteristics of the letters (صفات)‎ when pronouncing a letter. If the Qur’an reader 


pronounces each letter from its proper articulation point, with all of each letter’s 
characteristics, and can read each letter properly alone, and in conjunction with other 
words, he then has achieved high quality in reading the Qur’an. 


y af ق أو‎ as لل‎ | "r le ያ rey c ^ ^ A ፌጎ j | ۰ تعرر‎ 
The definition of letter: It is a sound that depends on a defined part or an 


approximate part (of articulation). 


To understand the definition of a letter we need to understand what sound is. 
ሪ -a f رام وه سك و‎ H <4 "75 524 رر رل و‎ 5 . 
Ay ሥሙ Os! تعريف الصوت: هو تخلخل وتمسوج في طبقات ال هو اء تدر که‎ 


The Definition of sound: It is vibration and waves in the layers of air that reaches 
the human ears. If the air vibrates with a vibration that reaches human hearing levels, 
then this vibration 1s called sound. 


Human ears hear sound in the range of 20-20,000 hertz. ል hertz is vibrations per 
second. Ifthe frequency of sound vibrations is higher or lower than this we cannot hear 
it. An example of this is ultrasound. Air vibrates normally in nature in many ways, four 
different ways that can produce audible waves are: 


esta : Strong collision of two bodies. An example of this 1s clapping of the‏ جسمين.1 
hands.‏ 


2. باع جسمین عن بَعْضِهما وبيتهما قوة تراط‎ : Parting of two bodies from each other, and 


between them there is a strong bond. An example of this is tearing paper. 

3. eia SI جسم من‎ y d : Vibration of a body. For example, a tuning fork. 

4. Vy شيء بشي:‎ IKI : Strong friction of an object on another object. This could be 
exemplified by dragging a heavy box on asphalt. 


The Articulating Mechanism that Allah ,4ሠ Gave Humans. 


Human articulation uses some of the previous mentioned methods of causing sound in 
voweled and non-voweled letters (3$ >=) aS JI ዖዳ 4 ታነ) . The following explains how 


the sound of the letters is formed in human articulation. 
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La L^. و‎ 4 o ነው. eo adu e ፀረ 


It occurs by the collision of two components of the articulation parts. There is no 
accompanying jaw or mouth movement that occurs with voweled letters. This is for all 
non-voweled letters except the medd and leen letters, and the qalqalah letters (which 


will follow shortly). An example is e. The meem occurs by collision of the two lips. 

II. phi بين طرفي عضو ال‎ ead JU في 1 لحَنجَرة ولا تخرج‎ ya الال‎ ነህ ops 
It occurs by vibration of the vocal cords in the throat and does not occur by a collision 
between two components of the articulation parts. This is only for حروف 3.1 واللين‎ (the 
medd and leen letters). The medd and leen letters do have accompanying movement of 
the mouth and jaw. The lengthened ألف‎ is accompanied by the opening of the mouth. 
The lengthened واو‎ Is accompanied by a circling of the lips. The lengthened ሩህ is 
accompanied by the lowering of the jaw. An example is the two joined words "هؤلاء"‎ or 
the word ."سر"‎ The sound of the medd letters comes from vibration of the vocal cords, 


with the accompanying mouth and jaw movement. 


2. i$ خروف‎ ۱۷0۳۷۵۱۵۵ letters 


je تخرج بتباغد طرفي عضو الط‎ It occurs by the parting of two components of the articulation 


ል 


parts. The sound of all letters occurs like this when voweled. Accompanying the 
parting of the articulation bodies 15 the appropriate mouth and jaw movements of the 
vowel. 


1) انفتاح للفم‎ Opening of the mouth. This occurs with a 55-3. 
ii) اتضمام للشفتين‎ Circling of the lips. This happens with a .ضمة‎ 
111) الخفاض للفك‎ Lowering of the jaw. This happens with as 5. 


An example is in the following: ب ب ب ب‎ 5 by the separation of the two lips 
and the opening of the mouth. بپ‎ occurs by the separation of the two lips and the circling 
of the lips. ~ occurs by the separation of the two lips and the lowering of the bottom 
Jaw. | 

All vowels must sound like a shortened version of its origin. The الف‎ is the origin of the 
ix , the long واو‎ is the origin of the ,ضمة‎ and the long ራህ is the origin of the » ሥና. The 
reader must be careful not to pronounce these vowels incorrectly, such as when the کسرة‎ 
is pronounced in between a كسرة‎ and a ውኃ. Some readers mistakenly open the sides of 


the mouth for a azz instead of opening the mouth vertically; the result of this mistake 
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is alla! which means tilting. Other readers do not-make a complete circle of their lips 
for a ضمة‎ and the resulting sound 15 like that of the English *O". Another mistake 


readers may make 15 not lowering the jaw completely for the كسرة‎ and the resulting 


sound is that of a short i. We should not let our mouths be lazy; the correct way of 
pronouncing vowels need more mouth and jaw action than the incorrect way. The 
vowel and letter formation is one of the most important items of research in the 
knowledge of tajweed because it is linked to all 29 letters of Arabic. We must be 
careful to pronounce these vowel sounds correctly and at the same time be careful not to 


put a vowel on a saakinah letter. For example the word: .تبتم‎ The sl has a is, the ሩህ a 
sukoon, and the تاء‎ a .ضمة‎ We have to be sure to say the ضمة‎ on the «v, then return our 


mouths to a neutral position for the رباء‎ and then make a 4 for the second «v. 
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The Qalqalah A Lala 








Letters which have no vowels (الخروف الساكنة)‎ are produced by collision of the two 


components of the articulating parts (hii .(بالتصادم بين طر في عضو‎ Voweled letters on the 
other hand are produced by parting of the two components of the articulating parts 
النطق)‎ ነጋሪ .بالاعد بين طرفي‎ The medd and leen letters (حروف المد واللين)‎ are produced by 


vibration of the vocal cords (3 pare .(باهتراز الحبال الصو 32 في‎ Letters are divided into three 
groups when categorized according to the length of running of their sound 
الصوت)‎ ob ሥ)› 
1. روف الشدة‎ Letters of strength . The sound does not run at all when these 
letters are articulated without a vowel سکن‎ ነን, the articulation point is completely 
closed when a letter of this group is sakin. 1.e. أب‎ or ovt. There are eight letters 1n this 


group. They are the letters in the phrase: “cS قط‎ Jl or as stated in the Jazariyah prose: 
LŠ شدیذها لفظ أجد قط‎ 
2. حروف التوسط‎ Letters in Between. These letters are pronounced with sound 


running in between the characteristic of imprisonment in the 34% letters and the running 
of sound in the رة‎ J letters. The letters of this group are five in number: 
,من عمر‎ 

3. 3ሥ JI حروف‎ Letters of softness. These letters have clear and obvious running of the 
sound when they are articulated without a vowel .(ساكنة)‎ Examples are in the following: 
A أ آف‎ The letters of this group are all the letters remaining when taking out the 


letters of à: and (4! (جریان‎ LLY. 
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القلقلة 


The letters of qalgalah are in the group رقطب جد‎ these letters are all in the شدة‎ group of 


letters (oS; .)ج قط‎ If we attempt to say one of these five qalqalah letters with a 


sukoon, we would find that the articulation point closes completely, and that it causes an 
annoyance in the articulation mechanism. This is due to imprisonment of the sound 
behind the articulation point. When these same five letters have vowels, we do not find 


this annoyance because voweled letters are pronounced بالتباغد بین طرفي عضو النطق‎ (parting 
of the two components of the articulating parts). The Arabs, due to the annoyance and 
difficulty in pronouncing these five letters when سا کنة‎ (saakinah), have violated the rule 
that الخرو ف الساکنة‎ are articulated shi بين طرفي عضو‎ ena, Instead, these letters are 
articulated ,بالتباعد بين طرفي عضو اللطی‎ the same as voweled letters, but without any 


corresponding movement of the mouth and jaw that is associated with voweled letters. 


Chart comparing the áló to voweled letters as” ‘pws (حروف‎ and non-voweled letters 


ل وی ر ei‏ فاه tà‏ 
تحرج بالتضادم بين طرفي عضو النطق 


(حروف الساكتة) 


لا یصاجبه شيء 
انفتاح للفم (الفتحة) l-‏ 
Opening of the mouth‏ 
(ÉÉ) Nothing (no mouth or jaw | Nothing accompanies it( no‏ انضمام oc‏ -2 


00 movement) accompanies it mouth or jaw movement 
Circling of the mouth ) P J ) 


نخفاض للفك السفلي (الکسرة) -3 


Lowering of the jaw 
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From this chart we can see that a قلقلة‎ letter is similar to a os ሠ letter, in that there is no 


accompanying jaw and mouth movement with it. On the other hand, itis unlike 
the ;—S' letter in that the 48 is articulated النطق‎ pas طرفي‎ Gy 3፡2... The قلقلة‎ letter is 


similar to the 5 ነ--->ሠ letter since they both are articulated ሠ عضو‎ ታወ بین‎ stu, but 
unlike it since the à las has no accompanying jaw and mouth movement and the متحرك‎ 


letter does. The definition of 883) is as follows: 


Its linguistic definition: shaking, disturbance تعریفها في اللغة: الاضطراب‎ 


اصطلاحا: اض at‏ اب الخرف حال سکونه ሪው‏ د تسمع ሐ‏ نبرة መሥ ig‏ يخر ج بالتباعد بين طرفي ፃነ (3531 pas‏ 
اتصادم دون أن Ce Cad‏ ذلك )5:7 ም‏ للفم أو الضیمام AN‏ أو الجفاض للقك السفلي 

Its applied definition: Disturbance of the letter when it is in the state of being non- 
voweled until a strong accent is heard when it is articulated by parting of the two 


components of the articulating parts, not by collision, without accompanying it any 
opening of the mouth, or circling of the lips, or lowering of the jaw. 


The was does not resemble a ኡኃ or a ضمة‎ or a? ሥና . It does not follow the vowel of the 
preceding letter, nor the following letter. If the قلقلة‎ letters have a 542 ,(مدغم)‎ the first 
letter of the sı (which is sakin) is then articulated by pa. For example: 5i -§ 21 
and -الحجج‎ aH, If we are stopping on the words in the previous example, the first قاف‎ of 
the word الح‎ is pronounced by رتصادم‎ and the second قاف‎ is said with a às. This means 
that the 4125 is pronounced with تباعد‎ without any accompanying mouth and jaw 


movement. The جيم‎ of the word الحج‎ would be the same as the قاف‎ in the word Cu 
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The Qalqalah A La La fi 





The following chart compares how the qalqalah letters are formed in the different 
possible states, voweled, saakinah but not merged, and saakinah and merged. 


Voweled 





The Qalqalah Letters‏ خرّرف القلقلة 


ساكنة غير مدذغمة 






Non-voweled 
not merged 












ساكنة مدغمة 





Non-voweled 
merged 








بالتصادم؛علی بالتباعد؛ مخالفة بالتباعد؛ مع 
القاعدّة الأصلية ህ‏ للقاعدق دون أن مصاحبة الحركة: 
السا کنت ودون أو ضم أو خفض خفض 
قلقلة مع By parting als‏ 
accom 0 in By parting; in By collision,‏ 
of the Ol contrast to the using the‏ 
openin or rule, without basic rule of‏ 
circlin 3 or any emitting the‏ 
lowerin accompanying saakinah‏ 
opening, letters, with‏ ' 
circling, or no qalqalah‏ 





lowering, but 
with a 
qalqalah. 


The Lesser 0210212: This occurs when the 335 in 15 the middle of a‏ القلقلة الصغرى 
word, or at the end of a word, and we are not stopping on that word. In this case we say‏ 
ya;‏ © قد the qalqalah, and immediately proceed to the next letter, or word. i.e. gll‏ 


T. S القلقلة‎ The Greater Qalqalah: This happens when the قلقلة‎ is the last letter of a 


word, and we are stopping on that word. 1.6. الطار ق‎ 


The difference between the two divisions is that there is more of a ring to the قلقلة الكبرى‎ 


because we are stopping on it, than there is on the الصغری‎ 489. 
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